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Ajeto

Ali: ali se iz migracij lahko kaj nau¢imo?

Ce bi to vprasanje pod nos pomolili moji noni, res ne vem, kako bi kihnila. V osmih
letih, kijihje prezivelavfrancoskem rudarskem krajuz nemogo¢im imenom (Montceau-
les-Mines), in pred tem v ne vem koliko letih hlap&evanja pri industrijalski druZini v
Gorici se je nau¢ila italijansko, francosko in poljsko. Nautila se je toliko jezikov (in ob
tem seveda delala) kot njen vnuk, ki je skoraj tri desetletja obiskoval vse mogoce $ole.

Seveda to ne more biti odgovor na gornje vprasanje. Kajne da ne? Kaksen pa je potem
ta odgovor? Itak, nekaj se pa ze lahko nau¢imo. Ce se ne bi tega vprasali Ze na samem
zaletku, verjetno tudi ne bi zapravljali ¢asa s pisanjem taksne knjige.

In kaj se lahko nau¢imo? Ne, ne bomo tako kot voditelji »teve« poro¢il v stavku ali
dveh vnaprej izdali vse vsebine, besedila, zgodbe. Pa tudi to, kar se bralci in bralke lahko
naucijo, je odvisno predvsem od njih, sori, od vas samih. ABC migracijnamre¢ ni u¢benik
z jasno in glasno pribitimi vsebinami, ki naj bi si jih u¢enci oziroma bralci vbili v glavo.
ABC migracij tudi ne sodi v kurikulum, niti se noce z njim zasmraditi. In tudi avtor
ucbenika verjame, da se ljudje ucijo zelo razli¢no in da tudi besedila berejo zelo razli¢no.
Nekateri zgodbo moje none berejo kot kratko¢asnico, drugi pa v njej najdejo motiv, da
se odselijo in/ali treh jezikov naucijo. Dajanje kakr$nihkoli napotil in navodil, kako to
knjigo brati, je torej povsem odvec. Ali §e to¢neje: je Cisto mimo. Zato, kjerkoli in
kakorkoli Ze vanjo ugriznete, nikoli ne boste ugriznili mimo.

V ABC-jih ali abecednikih, kakor vam je ljubse, so stvari bolj ali manj jasne. Prav
tako jasne kakor gesla, ki ne smejo begati, temve¢ predvsem nevtralno, neproblemati¢no,
nezbodljivo in ¢im Sir§e podajati vsebine ¢im vedje Sirine. Hm, potem pa je ta ABC
migracij nenavaden, ¢uden, problematic¢en abecednik, saj bolj kot vljudno $iri, zbadljivo
meri, bolj kot informira, problematizira, bolj kot pojasnjuje, zamegljuje. Podobno kot to
s svojimi mojstrovinami po¢neta mojstra iz risanke A je to. V urejen svet, red stvari
mojstra vnasata nered, gradita majavi svet. Bolj kot stvari popravljata in postavljata, jih
krusita in rusita. A s tem nas hote ali nehote tudi sprasujeta: zakaj pa ne bi mogli biti svet

in stvari v njem druga¢ni?



Biti migrant

Kako dolgo mora ¢lovek bivati v tujem, drugem, novem okolju, da postane mi-
grant? Je dovolj leto, dve, pet, deset, 13 let ali $teje le grob na tuji grudi? Kako dale¢ od
doma je treba bivati? Je dovolj najblizje mesto? In ¢e ni, zadostuje ve¢ tiso¢ kilome-
trov oddaljeno mesto na drugem kontinentu, a v isti drzavi (iz Moskve v Novosi-
birsk)? Kaj pa selitev znotraj istega kraja, ki lezi v dveh drzavah (iz slovenske (Nove)
Gorice vitalijansko), ¢ez nepredstavljive socialne meje (iz favele v ¢etrt milijonarjev),
ez gorece religiozne, kulturne meje (iz judovskega v muslimanski Jeruzalem, iz tur-
skega v griki del Nikozije)? Kaj pravzaprav $teje: fizi¢na, socialna, kulturna, etni¢na,
jezikovna razdalja; prec¢kanje kulturnih, politi¢nih, socialnih, jezikovnih in $e ka-
ksnih meja? Ali ¢e se vprasamo drugace: kaj je vedji migracijski podvig, vedje selitve-
no dejanje, selitev velemestneza iz neboti¢nika v velemestni neboti¢nik na drugi stra-
ni zemeljske zoge (recimo iz Sidneyja v New York) ali selitev — skozi tisoc¢letja — v
pragozdu rojenega Indijanca v najblizje mesto (na primer iz organskega dezevnega
gozda v bliznjo betonsko prestolnico Brazilijo)? Kaj pa kadar se selijo meje in ne lju-
dje — bi bila lahko tudi to neke vrste migracija? In kaj ¢e doma, domovine sploh ni - je
kot pri nomadih danes tukaj, jutri tam?

Ceprav statistike ponavadi na ta vpraanja — s katerimi bi lahko brez tezav nadaljeva-
li v neskonénost — odgovarjajo zelo jasno in nepopustljivo (kot tudi nekatere preveé re-
doljubne knjige), se jim bomo mi poskusali izogniti. Izogniti seveda ni najboljsa beseda,
saj se jim verjetno v geslu s takim naslovom ne da povsem izogniti (Se zlasti pa ne v tako
naslovljeni knjigi). A zdi se, da med biti ali ne biti migrant ni tako ostre, jasne, brezkom-
promisne meje kot, hm, recimo med biti ali ne biti nose&(a). Bolj kot to¢no odgovoriti
na ta vprasanja bomo torej zgolj poskusali razumeti kompleksnost, zamotanost in en-
kratnost pojava — biti migrant.

Namesto »kdo je migrant« se je bolje vprasati »kaj pomeni biti migrant«. Ali Se
to¢neje: »kaj vse pomeni biti migrant«. Seveda je ta vse preve¢ ambiciozen. Nemogoce

je v tak$no geslo (pa tudi v taksno knjigo) stlaciti menihe, $portnike, delavce, univerzi-



tetne profesorje, prostitutke, vojake, avanturiste, Zene, h¢erke, moze, druzinske ¢lane,
kro$njarje, nomade, pretihotapljene in vabljene, zacasne in stalne, »pogojne« (glej Pa
mi vi povejte, kaj sem!!!?) in »brezpogojne« (glej Sem vedno kod doma zivu), stare in
mlade, prisilne in prostovoljne, sprasujoce se (glej Pa mi vi povejte, kaj sem!!!?) in ne-
sprasujoce se (glej »Sem vedno kod doma zivu<), politi¢ne in ekonomske, organizira-
ne in neorganizirane, te¢ne in skulirane, konservativne in inovacijske, zmedene (glej Pa
mi vi povejte, kaj sem!!!?) in nepremakljive (glej »Sem vedno kod doma Zivu«), debele
in suhe migrante ... V. vsemogoc¢ih casih, prostorih, kontekstih, situacijah, kreacijah,
tipizacijah, motivacijah ...

Migracija je — kot lahko zaslutimo iz zadnjega stavka — zelo kompleksen, raznovr-
sten, zamotan ... pojav. Vklju¢uje, zdruzuje, mesa, spreminja, dodaja, oplaja, razbija ...
ekonomske, politi¢ne, druzbene, demografske, kulturne, ekoloske, jezikovne ... pojave,
vidike ... Kaj vse pomeni biti migrant, je nedvomno odvisno od zgoraj nastetega, pa se-
veda tudi od mnogocesa nenastetega. Pojma biti migrant tako nikakor ne moremo razu-
meti brez politi¢nih, ekonomskih, kulturnih, ekoloskih, jezikovnih in vsemogoc¢ih dru-
gih koordinat. Biti migrant iz BiH, kjer domovino namesto javne razsvetljave razsve-
tljujejo plameni bomb (begunec), je povsem nekaj drugega kot biti migrant z imuniteto
na tujem veleposlanistvu (diplomat). Zdi se, da je edini skupni imenovalec tega vse (biti
migrant) le fizi¢na selitev, selitev iz kraja v kraj. (Iz zacetnih vprasanj se da zaslutiti, da
ta lahko povzro¢a konceptualne glavobole.) A tak$en zastavek skr¢i migrante na tevil-
ke, v najboljsem primeru na stvari (kot so recimo vre¢e krompirja). V pojmu biti mi-

grant mora zato biti $e nekaj ve.

Zato selitve — ¢e migrantov ne Zelimo skré¢iti v Stevilke ali stisniti v vre¢e krompirja —
nikoli ne morejo biti le fizi¢ni premiki, le hladna, mehanska gibanja skozi prostor in v
prostoru. So tudi ali predvsem druzbeni, kulturni premiki, ki preoblikujejo druzbo,
kulture, skupnosti, ljudi ... In $e ve¢. So tudi dejanja domisljije, kjer so »domovinax,
»tujina« in podobne re¢i, pa konec koncev ljudje, stvari, svet okoli nas ... vedno nanovo
zami$ljeni in tako za vedno spremenjeni. Biti migrant tako pomeni tudi zamenjati
evropsko konfekcijsko stevilko 38 za amerisko 42 ali krompir »evropske« sorte jabala
za brazilsko kavala (ali za pasto). In $e ve¢. Pomeni recimo zamenjati konfekcijsko ste-
vilko za obleko po meri, zavredi stara obladila, saj je novi svet pricaral spoznanje, da
krompir. Za to zadnje pa moramo imeti v Zivljenju tudi ali predvsem krompir. Krompir,
ki je, kot dobro vemo, migriral v svet iz novega sveta (glej Moderne migracije in Jezik in

migracija). A to je Ze zgodba z drugim naslovom. Recimo? Hm, biti krompir.
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Pa mi vi povejte, kaj sem!!!?

»Ne vem! Oée je pol Slovenec pol Crnogorec, mati pa je pol Hrvatica pol
Muslimanka. Jaz sem rojena v Sloveniji in tudi Zivim Ze celo Zivljenje. Pa

mi vi povejte, kaj sem!!!?«

Iz knjige Priseljenci. Studije o priseljevanju in vkljucevanju v slovensko druzbo
(ur. Miran Komac, INV, 2007, str. 491).

Sem vedno kod doma Zivu

>Oktobra bo petdeset let, kar sem tu, ampak sem vedno kot doma Zivu.
Nimam niti ene argentinske knjige. (...) Moljo tam pri mas za Slovenijo. Jaz
ne morem molt za duhovno domovino. To je moja domovina! Duhovna do-

movina. To lahko moli tretja al etrta generacija.«

Iz ¢lanka Jerneja Mlekuza »Vloga »izvornega< prostora v narodnostnem opredeljevanju.
Primer devetih >slovenskih« izseljencev in njihovih potomcev, Zive¢ih v Mendozi v
Argentini« (Dve domovini, 2000, §t. 11/12, str. 207).



Biti burek v Sloveniji
(ilustracija: »Manipulator,
Mladina, 15.12. 1989, str. 12).

Biti kranjska klobasa, hm,
vvesolju. V vesolje jo je
odnesla ameriska astronavtka
s slovenskimi koreninami
Sunita Williams (ilustracija:
»Ta svet je sanatorij in mi
smo le pacienti«, Mladina,

4.12.2010, str. 17).
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Ekonomska migracija

Verjetno ste Ze sligali za rek, da denar vrti ali obraca svet. Ce ta umotvor poskugamo
prevesti v jezik migracij, lahko re¢emo, da se vecina ljudi seli zato, da bi zasluzila vec¢
denarja, da bi poslovala ali delala. Ali povedano z bolj u¢enimi besedami: med razli¢ni-
mi tipi migrantov prevladujejo ekonomski. Da ne bo pomote, to ni zraslo v moji buci, to
nam pripovedujeta tako u¢iteljica zgodovina kot razposajena sedanjost. Seveda bi nasli
¢as-prostore, v katerih ekonomske migrante zasencijo politi¢ni migranti, ki se selijo ali
bezijo zaradi taks$nih ali druga¢nih norij ali celo morij, ki jih zakuhajo nazorske, politi¢-
ne, religiozne, etnonacionalisti¢ne, rasisti¢ne bedarije. Politi¢ni migranti so tako zasen-
¢ili ekonomske v Evropi, pa verjetno tudi drugje na zemeljski Zogi, v najbolj krvavih
obdobjih 20. stoletja, $e zlasti pred in med svetovnimi norijami-morijami in po njih
(glej Prisilna migracija). A ekonomskim migrantom ne konkurirajo le politi¢ni. Eko-
nomskim migrantom so v $tevilnih severno- in zahodnoevropskih drzavah po naftni
krizi (1973), ko se je glavno priseljevanje ekonomskih migrantov ustavilo, sledili njihovi
druzinski ¢lani (in jih tako v tem obdobju tudi $teviléno prehiteli).

Seveda se takoimenovani politi¢ni, ekonomski in drugi motivi, vzroki, dejavniki po-
gosto, ¢e ne kar vedno, prepletajo. Ce bi Slovenca v clevelandski zelezarni v zagetku 20.
stoletja vprasali, kaj ga je prignalo v ZDA, bi nam najbrz odgovoril, da je v dezelo, kjer
naj bi se, kot je slisal, cedila med in mleko, prisel, da bi se ju najedel in napil. A bi v isti
sapi izkasljal $e neperspektivno okolje, zatezeno druzino, ki mu ni dala dihati, cesarja,
ki mu ve¢ pomenijo brki kot pa podlozniki, beg pred vecletnim sluzenjem vojaskega
roka (glej Ilegalna migracija) in e kaj, kar je tam ¢ez zasmrajalo zrak in jemalo sapo. In
povsem na koncu, ko bi pricakovali le $e piko, bi se v zelezarjevi zgodbi pojavil Se stric,
prav tako Zelezar iz Clevelanda, brez katerega brzkone nikoli ne bi prebrodil Atlantika.
In v kateri predal¢ek bi recimo pospravili tovarnarje, veleposestnike in druge bogatune,
ki so svoje premozenje, polozaj in $e kaj izgubili zaradi revolucionarnih, politi¢nih spre-
memb, ter zato odsli v svet, kjer so svoje tovarne spet lahko pognali in izgubljeno posku-

$ali spet najti, nabrati, prigarati?



A pojdimo za kruhom. Ljudje so se selili in se selijo za boljgim (ali sploh) kruhom ¢ez
morjain gore, v sosednje in kar najbolj oddaljene dezZele, iz vasi v mesta, iz mest v mesta,
iz bogsigavedikje bogsigavedikam. S trebuhom za kruhom so odhajali in odhajajo tako
la¢ni kmetje, ki jim zemlja ne daje (ve) tistega, kar potrebujejo kruleci zelodci, kot siti
kmetje, ki v delu na zemlji ne vidijo prihodnosti ali ga Zelijo preprosto zamenjati s pri-
vla¢nej$nim, z bolje pla¢anim, manj umazanim delom. Brez trebuha niso in brez kruha
ne prezivijo niti visokokvalificirani inZenirji, ki jih v pisarni tam-nekje ¢aka boljsa pla-
¢a, navadni delavci, ki jih v tovarni tam-nekje ¢aka placa, ponavadi boljsa, univerzitetni
profesorji in prostitutke, ki bi radi kar ¢im bolje vnov¢ili svoje znanje, profesionalni
$portniki in glasbeniki, ki jim predstave v tujini obljubljajo ve¢ denarja ali poleg denarja
tudi druge zadeve (glej Druge zadeve), naftarji in plantazarii, ki bi radi iz tuje zemlje
iztisnili ¢cim ve¢je bogastvo ... Nadvse pisana dru$¢ina, migracija pa vsakemu med njimi
pomeni nekaj drugega. Ce stvar poenostavimo in posplosimo: na eni strani eksisten¢no
nujnost (prezivetje, glej Nista) in na drugi strani boljse moznosti (boljse delovne raz-
mere, moznosti napredovanja in strokovnega izpopolnjevanja idr., glej Druge zadeve)!
Nekateri si (boljse) delo pois¢ejo sami, drugim pomagajo sorodniki in znanci, ki so ze
leta na tujem, tretje na delovno mesto odpeljejo meddrzavne pogodbe, zavodi za zapo-
slovanje, agencije ali agenti — iskalci ali preprodajalci dela, ¢etrti morajo za boljsim zi-
vljenjem ¢ez meje bezati, nevedo¢, kako se bo njihova avantura kon¢ala ... Nadvse pisa-
na drus¢ina, ki se nikakor ne seli pod enakimi pogoji in ni obdarjena z enakimi mo-
znostmi in priloznostmi! Ce stvar spet poenostavimo in zozimo: na eni strani migracija
kot lahkotno, neproblemati¢no, kadarkoli izpeljano dejanje, na drugi strani pa migraci-
ja kot zatezena in obteZzena stvar, ki lahko lomi hrbte.

Kljub v gornjih vrsticah ustvarjenemu neredu pa lahko v njem uvidimo tudi red.
Vedina trebuhov, ki se je selila po Evropi za (boljsim) kruhom v 50., 60. in 70. letih pre-
teklega stoletja, se je valila z juga na sever in zahod celine. Nemska, $vedska, francoska,
angleska, nizozemska, belgijska, $vicarska in druga ambiciozna industrija — pa ne samo
industrija, tudi rudniki, turizem, kmetijstvo idr. so rabili delovne roke. In res, prisle so
delovne roke, a z njimi tudi trebuhi. Tudi Slovenci so bili med to pisano drus¢ino pove-
¢ini bolj temperamentnih trebuho-rok. Danes pa se v obljubljene dezele, ni¢ ve¢ samo
Zahodne in Severne, ampak tudi Juzne Evrope, selijo trebuho-roke iz Afrike in Azije. A
vnasprotju s trebuho-rokami, ki so se izseljevale z juga celine, pa tudiiz Turcije, Severne
Afrike in raznih nekdanjih angleskih, francoskih idr. kolonij v relativno urejenih in var-
nih razmerah meddrzavnih pogodb, so trebuho-roke, ki poskusajo preplezati zid trdnja-
ve Evrope, v nezavidljivem polozaju. Tudi ¢e jim zid uspe preplezati, se morajo najvec-

krat skrivati pred vratarji in strazarji trdnjave ter sprejemati najslabsa, izkoris¢evalska
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dela, in delati na ¢rno v skritih, najtemnejsih ulicah in kleteh trdnjave z visokim in de-
belim obzidjem (glej Ilegalna migracija).

S trebuhom za kruhom pa niso iz Slovenije le odhajali, ampak so v Slovenijo tudi
prihajali. In $e prihajajo. V socialisti¢ni Jugoslaviji, ko je slovenska industrija kazala naj-
vedje misice, so iz takrat $e bratskih, industrijsko manj misi¢astih republik prihajale
$tevilne trebuho-roke. In tevilne so tudi ostale. Misic¢asta industrija je poklicala delov-
ne roke, vsaj tako si je to predstavljala ali zelela. A prisli so, ni¢ drugace kot v zahodno-
in severnoevropske industrijsko misi¢aste drzave, tudi trebuhi, ki so ostali tam, kjer je
pa¢ bil (boljsi) kruh. In tudi danes se nekoliko veé trebuho-rok priseli v Slovenijo, kot se
jih iz nje izseli. Strokovnjaki, ki se ukvarjajo z demografijo, migracijskimi studijami in
drugimi podobnimi ¢udesi, bi rekli, da ima Slovenija pozitiven migracijski saldo oziro-
ma neto selitveni prirast. Meni te u¢enjaske besede prikli¢ejo v glavo salo in narastek.

Ali jih komu ne privos¢ite?

Druge zadeve

»Do nadaljnjega ostajam v Lizboni. Ponudb mi res ne manjka, ampak bi
si rad vzel ¢as za temeljit premislek in primerno odlocitev. Pri mojih letih
ne morem sprejeti katerekoli ponudbe, zdaj ni ve¢ v ospredju financni del
pogodbe. Bolj me zanimajo druge zadeve, predvsem v zvezi s Solanjem
otrok.«

Iz nepodpisanega ¢lanka »Zahovi¢ v Maribor?« (Delo.si, 13. 1. 2005).

Nista

»>Inace, nas je u familiji - moj otac ima nas devetero. On je obicni radnik,
zemlje nema nikakve. I sad - nas je devetero, razbacani smo po svijetu,
razumijes ... Svi otisli. Nemas ti $ta da radis. Zemlje nema, njegov osebni
dohodek melahan, ja sem od petnest godina ovde u Ljubljani, sedamdeset

prve poleo u maju radit: i $ta sam postigao do sada - nista. NISTA.«

Iz knjige Silve MeZznari¢ »Bosanci«. A kuda idu Slovenci nedeljom? (Krt, 1986, str. 100).



Z rokami in trebuhom za kruhom.
Na Zelezniski postaji v Ljubljani leta 1981

(avtorica Nives Suli¢).
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llegalna migracija

Za ilegalno migracijo bilahko na prvo Zogo rekli, da jo ozna¢uje nezakonit, nedovo-
Jjen, prikrit prehod drzavne meje. Ce pa smo nekoliko pikolovski, ni nujno, da je v igri
prav drzavna meja! Pred takoimenovano zemljisko odvezo, dokler so bili nasi predniki
pribiti na zemljo, kot je pribita glava na vrat, ni bilo mogoce kar tako, kadar se je kmetu
zljubilo, oditi z grude. To so podloznikom prepovedovali zemljiski gospodje, nenasitni
fevdalci, katerim so izcuzani kmetje morali izrocati dajatve in zanje opravljati $tevilne
obveznosti (tlako). Sele v ¢asu Jozefa I1. (1782) je bil za slovenske dezZele izdan patent o
odpravi osebne odvisnosti podloznikov, kar je pomenilo tudi pravico do svobodne izse-
litve. In ni tezko uganiti, da so se zaradi tega, nedvomno takrat revolucionarnega ukre-
pa, fevdalci od jeze penili, kot da bi jim na krozniku namesto kosila postregli »zajfo«.
Morda se bo komu zdelo privle¢eno za lase: $e danes ali ne prav dolgo nazaj so nekatere
drzave, prav tako kot oderuski fevdalci pred prasnimi stoletji, prepovedovale prosto
preseljevanje po drzavnem ozemlju. To po¢nejo ali so poceli totalitarni rezimi, da se
jim ne bi pred vedno budnim o¢esom izmuznili kak$en sumljiv model in stvari nasploh
(Sovjetska zveza predvsem med Stalinovo strahovlado pa tudi pozneje, Severna Kore-
ja), drzave, ki poskusajo obvladovati divje reke ljudi s podezelja v mesta (Kitajska v raz-
li¢nih obdobyjih z razli¢nimi prijemi od leta 1952), in $e kdo.

Vrnimo se k drzavnim mejam, brez katerih bi bila drzava kot kavboj brez pistole.
Poleg $tevilnih ugodnosti, ki nam jih nudi ta (pre)dobro oborozeni kavboj, nas tudi
omejuje. A ne le omejuje, lahko nam preprecuje izrazanje druga¢ne veroizpovedi, etni¢-
nosti, druga¢nih spolnih nagnjenj idr. Lahko nam odreka delo, nas sili v vojsko, vojno in
druge norije in morije. V¢asih je dovolj, da se o njej oziroma o njenih $efih malo posali-
mo, in Ze nam lahko zazuga. Toda ne samo s prstom, z vso silo nas lahko udari z bicem
in celo zapre za Zelezne zapahe. A vilegalno migracijo nas ne silijo le (pre)dobro oboro-
zeni kavboji, Sefi, ki ne poznajo humorja, in drugi nasilni ter zatezeni ¢udaki (glej Pri-
silna migracija). Lahko si (za)zelimo le bolj$e Zivljenje, ki nam ga rodna gruda ne more

dati (glej Prebeznica Stanka). Toda zal nismo kot veter, ki brez papirjev v zepu §viga cez



meje sem ter tja, kamor ga podi brezteznostno srce.

Ilegalna migracija se torej kot pti¢ Feniks lahko pojavi povsod tam, kjer drzave pre-
povedujejo izseljevanje ali/in priseljevanje ali/in selitve na svojem ozemlju. Ali/in, na
kar smo povsem pozabili, o ilegalni migraciji se govori tudi takrat, ko se zakonito, legal-
no prestopi drzavno ali kak$no drugo mejo, do »krsitve« pa pride pozneje: s prekoraci-
tvijo dovoljenega ¢asa bivanja ali dela brez dovoljenja. In to vetru — pa tudi ¢loveku, ki
ima rad veter v laseh — nerazumljivo, tuje, noro omejevanje §viganja sem ter tja se je na
zemeljsko Zogo s svojo tezko, debelo in smrdeco ritjo vehementno usedlo predvsem v
20. stoletju. Ce seveda ob tem odmislimo neskoné¢ne mnozice nesvobodnega prebival-
stva v zasmrajeni ¢loveski zgodovini, ki so jih dusile zavaljene riti suznjelastnikov, fev-
dalcev in drugih svobodoomejevalcev. A vsaj odkar imamo opraviti s sodobnimi drza-
vami, ki se $opirijo s svobodo, z 'enakostjo, bratstvom' (liberté, égalité, fraternité), torej
tam nekje od 19. stoletja, je po dobrem stoletju relativno svobodnega preseljevanja na-
stopilo stoletje gradnje zidov in trdnjav, zaposlovanja strazarjev in vratarjev (zacetki
segajo v osemdeseta leta 19. stoletja, glej Moderne migracije). Evropa se danes sicer rada
pohvali, da po¢ne prav nasprotno, da rusi zidove, brise meje, ljudem daje krila. A to drzi
le za zidove, meje in krila v sami trdnjavi. Zunanje zidove trdnjave pa dviguje, njene
meje utrjuje in reze krila ljudem, ki Zelijo vanjo poleteti.

Dvajseto stoletje je tako tudi stoletje ilegalnih migracij (v Juzni Ameriki naj bi bilo
danes ve¢ ilegalnih kot legalnih migrantov). Slovenci iz avstro-ogrske monarhije, ki so
se hoteliizogniti dolgemu, ve¢letnemu sluzenju vojaskega roka, so z laznimi dokumenti
ali brez njih bezali predvsem v ZDA. Med svetovnima norijama-morijama so v Drzavo
SHS in pozneje Kraljevino Jugoslavijo iz Italije bezali $tevilni Slovenci, katerim so tako
ali drugace dihali za ovratnik faisti¢ni volkovi. Po drugi svetovni vojni, predvsem do
leta 1963, ko so bile meje SFR] uradno zaprte za izseljevanje, so na skrivaj odsli (ali po-
skusali oditi) mnogi: $tevilnim ni tako ali drugace disal takratni politi¢ni sistem, neka-
teri so prisli z njim v navzkriz, drugi so si zazeleli le boljsega Zivljenja, ki jim ga je oblju-
bljal kapitalisti¢ni svet, tretji so iskali avanturo (glej Prebeznica Stanka) ... In danes, ko
brez ve¢jih tezav lahko zapustimo rodno grudo, na njej sre¢amo $tevilne nezakoniteze,
ki ¢eznjo ali vanjo bezijo iz podobnih razlogov, kot so bezali nasi »ta stari«. Verjemite,

ni jim lahko (glej Prebeznica Sabar)!
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Prebeznica Stanka

»Hotela sem boljse Zivljenje. Zelela sem si kupiti boljse cevlje, lepse obleke in
druge potrebscine. Nisem marala kraja, v katerem sem Zivela, Zivljenjske raz-
mere so bile zelo slabe. Zelela sem si svobodno izbiro glede tega, kje bom Zive-
la, kam bom potovala. Zelela sem imeti moZnost, da si sama izberem, kaj in
kje bom delala. Enostavno nisem vec trpela omejitev v svojem nacinu Zivlje-
nja. (...) Kaksno leto sem razmisljala o tem, da zapustim dom. Ziveli smo tik
ob italijansko-jugoslovanski meji. Po nekaj mesecih smo se seznanili z grani-
carji, celo pogovarjali smo se in se poznali po imenu. Z nasega balkona smo
lahko videli delovanje granicarjev na obeh straneh meje. (...) Pazljivo sem
opazovala, kdaj so se menjali jugoslovanski granicarji in ko je bilo varno, sem
usla cez. Bilo je okoli tretje zjutraj in precej megleno. Ko sem bila enkrat na
drugi strani, so me italijanski granicarji sprejeli medse in mi ponudili zajtrk.
Nikomur nisem povedala, da bom $la. Domaci so najprej mislili, da sem uto-

nila, ker je bila Idrija zaradi deZja precej narasla.«

Iz besedila Urske Strle »Bila je preprosto sre¢a, da sem pri$la v Kanado. O razlogih za
selitve skozi Stankino Zivljenjsko zgodbo« (v Krila migracij. Po meri Zivljenjskih zgodb
(ur. Mirjam Milhar¢i¢ Hladnik in Jernej Mlekuz), Zalozba ZRC, 2009, str 89).



8 Fotografije so bile
B posnete oktobra 2001

v enem od $tevilnih
slovenskih »domov<,
v katerih so bili med t. i.
»prebeznisko krizo«
nastanjeni prebezniki
in prosilci za azil

(avtor Samo Rovan).
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20 ABC Migraci

Prebeznica Sabar

»V Iranu sem imela dobro plaéano sluzbo, vendar pa je bilo tam moje Zi-
vljenje v nevarnosti. V Iranu so Zenske drugorazredne drzavljanke in samo
za to, da zadovoljujejo seksualne potrebe moskih. Ves ¢as moramo biti po-
krite in ¢e ti izpod pokrivala uide pramen las, te lahko kaznujejo — pretepe-
jo. Zivljenje je kot je¢a, vse je pod nadzorom. Nisem Zelela v Veliko Britani-
jo, pac pa zaprositi za azil v Kanadi. No¢ pred odhodom mi je agent, ki sem
mu placala tri tiso¢ angleskih funtov, dal letalsko vozovnico na tuje ime.
Drugo jutro sem potovala iz Teherana v Turéijo in nato v Sarajevo. Sele po
prihodu sem spoznala, da je agent lagal. Seveda nisem potovala v Kanado.
Skupaj s tremi Iracankami in desetimi iraskimi Kurdi so nas odpeljali v
hiso starejse Zenske, ki so ji placevali, da je skrivala prebeZnike. Bosanski
agent nas je Stiri ure vozil do gozda, od koder smo pot nadaljevali pes. Lac-
ni in utrujeni nismo smeli zakuriti ognja. Bilo je mrzlo in ponoci sem misli-
la, da bom umrla. Zjutraj smo z majhnim colnom preckali reko Savo na
Hrvaskem. Tam je umrlo Ze ve ljudi. Na drugi strani Save so nas cakali
trije avtomobili. Po kratki voZnji so nas pustili ob cesti in tam narocili, naj
pocakamo na tovornjak. Nismo ga docakali, prijela nas je policija. Tako se
je zacel zalarani krog aretacij, pridrZevanj in pobegov. (...)

Ko smo pobegnili Cetrtic, smo se peljali v Slovenijo. S kombijem se nas je
petdeset ali Sestdeset peljalo spet do drugega agenta, ki je bil hkrati tudi
policist. Hodili smo skozi gozd od petih popoldne do osmih zjutraj. Med
nami so bile nosece Zenske in otroci. Obleko sem imela umazano in mokro;
ker sem pila vodo iz studenca, sem zbolela. Ujela nas je slovenska policija,
ki je patruljirala ob Zelezniski progi, in nas poslala v Ljubljano.«

Iz knjige Mojce Pajnik, Petre Lesjak Tusek in Marte Gregori¢ Prebezniki,
kdo ste (Mirovni ingtitut, 2001, str. 38-39).
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%, Karikatura: Franco Juri

Slovenske meje

REPUBLIKA SLOVENILS

Harlkaturs Marks Hocavar

Karikaturi sta bili objavljeni februarja 2001 v ¢asopisu Dnevnik (Marsovci)

in Delo (Slovenske meje). Leta 2000 in 2001 je slovensko ozemlje prec¢kalo
nadpovprecno $tevilo ilegalnih migrantov, povecalo pa se je tudi $tevilo prosilcev
za azil. Temu je sledilo tudi zelo Zivahno medijsko poro¢anje (pogosto tudi
sovrazno nastrojeno) in kréeviti odpori prebivalcev razli¢nih krajev Slovenije

proti nastanitvi prebeznikov v bliZino svojih domov.
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Jezik in migracija

Ludwig Wittgenstein, eden med najnaj filozofi 20. stoletja, je poleg Ze skoraj ponaro-
delega reka »meje mojega sveta so meje mojega jezika« naumil tudi naslednjega, skoraj
nepoznanega, a zato toliko bolj odstekanega in norega: »Ce bi lev znal govoriti, ga ne bi
mogli razumeti.« Zakaj govorecega leva ne bi razumeli, pa ¢eprav bi govoril slovensko?
Na to stvarnik »govorecega leva« odgovarja: »... ¢e pridemo v tujo dezelo s povsem
tujimi tradicijami; in to celo tedaj, ¢e znamo jezik te dezele. Mi teh ljudi ne razumemo.
(Pa ne zato, ker ne vemo, kaj govorijo sami sebi.) Ne moremo se v njih najti.« Torej te-
zava migrantov ni le v tem, da se znajdejo v tujem svetu in tujem jeziku. Tudi ko se nau-
¢ijo tuj jezik, se v njem ne morejo najti. In zato tudi ne v tujem svetu. Jezik torej ni le
orodje komunikacije, je $e nekaj ve¢. Razmisljanje, ¢ustvovanje in druge podobne redi,
ki prihajajo iz ¢loveskega srca in glave, so neizogibno ujete v materni jezik — jezik, ki se
ga ¢lovek naudi v prvih letih Zivljenja, med takoimenovano primarno socializacijo. Zato
se jezika ne da nikoli v celoti nauciti, saj ga je treba tudi ponotranyjiti — tako globoko za-
kopati v glavo in srce, da ga ni mogoce nikoli ve¢ odkopati. Meje sveta migrantov se to-
rej nikoli v celoti, povsem ne premaknejo, saj jih v starem svetu zadrzujejo zaprte meje

njihovega maternega jezika.

7 Amerikanski
FUE FIRST SLOVENIAN mﬂﬂ‘m
¢

p— fneglhanSk-l SIO\, T — ¢ Slovenec,

Eo m "“:‘»‘;‘?.:“' prvi slovenski
L2 GLASHL@ KSk JEIDN@TE =2 | | casopisvZDA

Sorosin fotae P | s i Q T (prva $tevilka
Proves Very T ; ] |
jeizslaleta 1891

I B i A,
Clerlend, 0. 4BE

v Chicagu)

Sunday, May 12, 1973




Rekli smo, da se meje sveta migrantov nikoli v celoti, povsem ne premaknejo. Kar tudi
pomeni, da se nujno vsaj malo premaknejo. Med bivanjem v novem svetu za¢nejo stare
besede izpodrivati nove, rodijo se otroci, ki ponavadi e govorijo jezik starsev, a v vsak-
danjem zivljenju in pogosto tudi v pogovorih s starsi uporabljajo jezik »novega sveta«.
V tem pogrezanju starega sveta v novega se pogosto, ¢e ne vsaj do neke mere kar vedno,
na povrsni pojavijo vsemogoci jezikovni madezi — vsemogoce mesanice jezikov novega
in starega sveta. Recimo »half pa pu«, kot ga je poimenovala raziskovalka jezika sloven-
skih izseljencev in njihovih potomcev v ZDA (glej Half pa pu). Seveda pa ni treba odpo-
tovati dale¢ ¢ez luzo, da bi slisali to ¢udo oziroma kak$no od ¢udes. V romanu Cefurji
raus to ¢udo (nekateri bodo rekli spaka) strasi po ljubljanskih ulicah, to¢neje med fu-
zinskimi betonskimi spakami, zato se ga je poleg »¢efur$¢ina« prijelo tudi ime »fuzin-
$¢ina« (glej Cefurs¢ina / fuzing¢ina). In tudi ¢e bi radi sligali katero od ¢udes, ki domu-
je ¢ez luzo, se vam ni treba metati v potovalne strogke. V filmu Spangles¢ina bomo na
primer zasli$ali nekaksen hibrid $pans¢ine in angles¢ine — ¢udo, ki naj bi jo v ZDA go-

vorilo 40 milijonov ljudi latinskega porekla.
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Seveda so vsa nasteta cudesa precej sodobni, nestanovitni, verjetno kratkotrajni po-
javi, ki si prav zaradi svoje ¢udeznosti priborijo svoje mesto tudi v literaturi, filmu, po-
pularni kulturi in $e kje. A obstojajo tudi ¢udesa, migrantsko-gostiteljske jezikovne mi-
nestre, ki so — ne seveda brez sprememb - prezivele stoletja, se uveljavile kot zapisani
jeziki, in to v literaturi, gledali§¢u, na filmu in e kje. Kot na primer »evropska« judo-
vska jezika, ¢udesi: ladino — mesanica srednjeveske $panséine (kastilj$¢ine), portugal-
$¢ine, hebrej$cine in $e Cesa; $e posebej pa jidi§ — mesanica stare nemscine, slovanskih
jezikov, hebrejs$¢ine in $e Cesa, kar so v ustih stoletja Zvecili vzhodnoevropski Judi. Jidi$
je, kljub iz groba izkopani hebrejs¢ini — uradnem jeziku v Izraelu, $e vedno prvi jezik
stevilnih predvsem ortodoksnih judovskih skupnosti po svetu, in je dosegel, sicer za
kratek cas, celo mesto enega od uradnih jezikov v dveh socialisti¢nih sovjetskih repu-
blikah (Belorusiji in kratkotrajni Galiciji). Danes pa ima status enega od manjsinskih
jezikov v Moldaviji, na Nizozemskem in Svedskem — eni od ne prav §tevilnih drzav, ki z
razli¢nimi prijemi na¢rtno in radodarno spodbuja ohranjanje jezikov priseljencev in
drugih manjsin (glej Novo okolje).

Ohranjanje starega jezika v novem svetu nam namiguje, da jezik, kot smo ze rekli, ni
le sredstvo sporazumevanja, je $e nekaj ve¢. Je tudi neizbezen element nasega samoza-
vedanja, nase pripadnosti, identitete. Le v teh identitetnih, simbolnih koordinatah je
mogoce razumeti trmasto vztrajanje nekaterih ortodoksnih Judov v jidi$u in nasproto-
vanje rabi hebrej$¢ine v banalnostih vsakdanjega Zivljenja. Ta je namrec rezervirana,
kot vztrajajo ortodoksnezi, samo za molitve. In kako nemogoce, noro, bolno bi zvenel
Cefur, ki bi sredi fuzinskih betonskih spak svojim frendom tezil v izbrani knjizni sloven-

$¢ini. Recimo: »A si ti tudi noter padel?«
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Seveda sta jezik in migracija povezana, prepletena, zamotana na $tevilne, vsemogo-
¢e, nepredstavljive nacine. Za pokusino le dve jedi s tega neobvladljivega jedilnika. Ker
ni obrodil krompir, je v sestradano Irsko v letih 1845-49/50 s krule¢imi usti ugriznila
velika lakota. Milijon ljudi naj bi samo v teh najbolj la¢nih letih pobegnilo v ZDA, An-
glijo, Kanado in drugam. In skoraj milijon naj bi jih umrlo, kar je veliko lakoto zapisalo
kot najbolj bole¢ dogodek v irski zgodovini. Velika lakota je namre¢ divje ugriznila v
demografsko, politi¢no, kulturno testo otoka. Zrtev te lakote in mozi¢nega izseljevanja
paje bil tudi irski jezik gaelic. Ve¢ina njegovih govorcev je namreé zapustila Irsko (ali v
mukah krulecih zelodcev pomrla) prav v ¢asu, ko se je ta zacel uveljavljati tudi zunaj
sveta krompirja, med drugim v literaturi. Tako je prevladala angle$¢ina, ki se je govorila
predvsem po mestih in je bila po stoletjih angleskega vladanja tudi jezik uprave, sodstva
in $olstva. Z osamosvojitvijo Irske leta 1921 so poskusali ir§¢ino vpeljati v drzavne in-
stitucije, literaturo in povsod tam, kjer se jezik tesno prepleta s politi¢no ali z druzbeno
mocjo. A kruleca usta so naredila svoje: za vedno so utisala gaelic.

Pogosto najpomembnejsa ali celo edina metoda za ugotavljanje selitev ljudstev v
daljni zgodovini - ko ljudje $e niso pisali zgodovine zanamcev in so jim/nam zapustili
tudi bolj malo materialnih stvari — je ugotavljanje jezikovne (ne)sorodnosti med ljud-
stvi. Ljudje, ki govorijo sorodne jezike, pa naj danes zivijo tisoce kilometrov narazen,
imajo skupne (jezikovne) prednike. Seveda je verjetno vsakomur jasno, da jezik lahko
prezivi stoletne ali tiso¢letne selitve, mes$anje ljudstev, ras, jezikov; kot se to dogaja ze
kaks$ni dve stoletji v ZDA. V ta talilnilonec se selijo vsemogo¢a ljudstva in z njimi jeziki.
In le majhna manj$ina je med njimi, vsaj Ze dobro stoletje, maternih govorcev angles¢i-
ne. In na jedilnem listu tega talilnega lonca je samo materni jezik Miki Miske. Torej:
bon appetit! Ma kaj ni ta beseda francoska? Ve¢ kot pol besed angleskega jezika je na-
mre¢ »migriralo« iz romanskih jezikov, le manj kot tretjina je germanskega izvora, pa
$e te nikakor niso samo anglosaksonskega porekla. A to je ze nova jed s tega neskon¢ne-
gajedilnika. Pa dober tek, ¢e boste $e kaksno izbrali.

NJA "SANDZAK" U SLOVENII

# 600 kem - e-mail: glassandzaka@hotmail.com

UDRUZE

1 2005 - tira
e April 2

TE CITATI | NA INTERNETU
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www.glas-sandzaka.si
www.besnjaci.net
www.slotekbir.net

2T MOZE

Glas Sandzaka, glasilo priseljencev iz Sandzaka v Sloveniji.
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Cefurstina / fuzinicina

>Najbolj pa me razpizdi, ko napisejo Marko Djordic. Picke materine nepi-
smene. Danes sem Sel prvi¢ v lajfu po posto in tam posta na ime Ranka Djor-
di¢. Skoraj da nisem rekel postarju, da se lahko jebe s tako posto, ker to ni za
nas. Ce bi bil kaksen racun, bi ga odjebal. Jebo ih Djordji¢ u tri lepe pizde
materine. Mene stalno jebejo v $oli s temi skloni pa sklanjatvami pa gospa
gospe pa te fore, a oni ne znajo napisat enega priimka. Dordié. A je tezko? Sest
¢rk. Dva d pa mehki ¢. Na vsaki kurcevi tipkovnici jih imas. Samo to je naci-
onalizem. Oni nas Cefurjev ne marajo in potem zanalasc tako napisejo. Za-
nalasc se kao delajo, da ne najdejo d pa ¢ na tipkovnici. Ker pa ko beres ¢rno
kroniko v ¢asopisu, pa ropi pa pljacke pa mafija pa to, so pa vsi HadZihafis-
begovici pa Dukii pa vsi Cefurji imajo lepo d pa ¢. Se podebljal bi radi te nase
¢rke, da se ja ve, da so samo Cefurji lopovi. Ce pa bere$ Sportno stran, potem
pa imajo vsi Nesterovici lepo trdi ¢. Pa Becirovi¢i pa Lakovici pa A¢imoviéi pa
Zahovici pa Cimerotici pa Backoviéi pa vsi. Naj gredo malo po Fuzinah, pa
da vidimo, ¢e ima Nesterovi¢ na vratih trdi ¢&. Mamicu vam nabijem. Ce bi pa
taisti Radoslav Nesterovi¢ oropal menjalnico, bi imel pa mehki ¢ ez celo
stran. To so te sitne forice, ki te jebejo vsak dan.«

Iz knjige Gorana Vojnovica Cefurji raus (Studentska zalozba, 2008, str. 67).

Half pa pu

>See, moja teta was so suprised nas spoznat,

da kar ni mogla verjeti that we were from America.«

Iz knjige Nade Sabec Half pa pu. The Language of Slovene Americans
(Studia humanitatis, 1995, str. 203).



Prislek, ki je zamastil slovenski jezik (avtor zgornje fotografije Jernej Mlekuz, avtor

spodnje, prvi¢ objavljene v Mladini, 16. 9. 2006, pa Borut Peterlin).
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Moderne migracije

judje se selijo Ze od Adama in Eve ali ¢e Zelite, odkar obstaja ¢love-
$ka vrsta. Cloveska vrsta je Ze (0d) nekdaj tudi selitvena vrsta, homo
sapines je tudi (od) nekdaj homo migrans (glej Od nekdaj migracije).
A oblika, lastnosti, poteze migracij, struktura migrantov in vse, kar
sodi zraven, ni ostalo enako od Adame in Eve, od izgona iz raja, od
trenutka, ko je ¢loveska vrsta stopila iz varnih kro$enj na nevarna

savanska tla. Migracije so bile, so in bodo odvisne od druzbenih

odnosov, razvitosti prometnih sredstev, informacijskih tehnologij
in $e ¢esa. V fevdalizmu, ko so bili kmetje priklenjeni na zemljo, so se lahko prosto selili
predvsem plemstvo, svobodno mestno prebivalstvo, obrtniki, trgovci ... Pa tudi vsemo-
goca »sodrga«, ki je poskrbela, da potovanja in selitve niso bile prikraj$ani za pridih
nevarnosti. Skratka, »svobodno« prebivalstvo, brez kriza na hrbtu. A selili so se tudi
tlacani, podlozniki s krizem na hrbtu. S to razliko, da so jih sem ter tja, kot vre¢e krom-
pirja, po svojih posestih premetavali fevdalci. Taksne vre¢e krompirja so z nemsko go-
vore¢im prebivalstvom med fevdalnim redom v razli¢nih obdobjih padale tudi na slo-
vensko ozemlje. Danes so odtisi teh premetavanj vidni in sli$ni vimenih vasi, priimkih,
v vse $tevilénej$ih nemskih drustvih in med malostevilnimi posamezniki, ki niso odsli
oziroma niso bili pregnani s svojih gruntov ob koncu druge svetovne vojne (glej Od

nekdaj migracije).



egazemeljskidogodki so imeli tudi megamigracijskeposledice.
Stvar bi lahko postavili tudi drugace: megamigracijskidogodki
so imeli megazemeljskeposledice. Tak megamigracijskidogodek
je zakuhala Kolumbova (leva?) noga, ko je leta 1492 stopila na
otok Hispaniolo. Zemeljska Zoga je od takrat brez dvomov okro-
glainzvsosilo jo je zacel breati kolonializem, ki $e danes brcain

zadrzuje zemeljsko Zogo med svojimi nasilnimi nogami. Brca-

nje kolonializma je pretreslo in raztreslo zemeljsko zogo kot ver-
jetno noben dogodek prej in pozneje. Evropa je zacela brcati v neevropski svet in zemelj-
ska Zoga se je od takrat stoletja vrtela med nogami Evropejcev (danes je Zoga brzkone
pogosteje med nogami Ameri¢anov). In to nikakor ni bila pravi¢na, postena in prijazna
igra. Grobe, tezke noge kolonizatorjev so do smrti zbrcale $tevilna ljudstva (pogosteje
boste za to nali besedo genocid) in/ali njihove kulture (etnocid). In to ne vedno samo
z bolj ali manj na¢rtnim brcanjem, ampak tudi z nalezljivimi boleznimi, ki so jih v novi
svet zanesle evropske noge in pred katerimi zbrcanci novega sveta niso bili imuni (reci-
mo koze). Iz Zahodne in pozneje iz osrednje Afrike so zelo hitro po odkritju novega
sveta, od zacetka 16. pa do 19. stoletja, na ameriske sladkorne, kavne, kakavove in bom-
bazne plantaze, rizeva polja, v rudnike srebra in zlata in §e kam, kot nogometne zoge, ki
se jih lahko brca kakorkoli, kadarkoli, kamorkoli, zbrcali suznje. Cezatlantsko brcanje
nogometnih zog bi lahko opisali tudi kot prvi mega migracijski val novejse dobe. Ta pa
je bil del $irse trgovine: v Evropo so iz novega sveta potovali produkti zbrcanega sveta
(na primer bombaz, sladkor, rum, melasa, tobak), s celine, ki je brcala, pa k afriskim tr-
govcem s suznji orozje, municija in drugi izdelki. Seznam teh brc je dolg in, ker sploh se
nismo prispeli do modernih migracij, ga bomo na tem mestu konc¢ali. Kolonializem je
torej dal breo razvoju predvsem nekaterih evropskih gospodarstev (predvsem kolonial-
nim velikanom: Angliji, Spaniji, Portugalski Franciji in Nizozemski) in zbrcal v odvi-

snost neevropski svet.

a vendar je imel kolonializem nedvomno veliko usodnejse, bolj
krvave in bole¢e posledice za neevropsko kot pa za evropsko
prebivalstvo. Vsaj kar se ti¢e brcanih, ne brcajo¢ih. Koloniali-
zem velini (z)brcanih Evropejcev ni, vsaj za ¢asa njihovih Zi-
vljenj, bistveno spremenil Zivljenj. In vecini zbrcanih tudi ni

odprl novih migracijskih moznosti, vsaj do obdobja, ko so se ti

lahko svobodno selili (za slovenske dezele do patenta o odpravi
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osebne odvisnosti podloznikov leta 1782, s tem da je fevdalni druzbeni red umrl $ele z
zemljisko odvezo leta 1848). Seveda moramo biti pri takih posplogitvah previdni. Evro-
pajeiz novega sveta dobila stevilne nove poljedelske kulture (npr. krompir), ki so vnesle
precejs$nje spremembe v agrarno gospodarstvo, Zivljenja ljudi in se kam. Kolonializem
je tako s pomo¢jo krompirja, to¢neje lakote, ki jo je na Irskem v letih 1845-1849 zaku-
hal krompir s rahiti¢nimi letinami, z otoka pomagal zbrcati milijone prebivalcev (mili-
jon naj bi jih v teh najbolj la¢nih letih pomrlo v mukah krule¢ih zelodcev). Od srede 19.
stoletja, ko je prebivalstvo Evrope naglo rastlo, se je prebivalstvo Irske tudi zaradi krom-

pirjeve lakote in za njo skritega kolonializma $e bolj naglo kr¢ilo (glej tudi Jezik in mi-

gracija).

ovo migracijsko dobo (sprva v ve¢ji meri le za evropsko prebi-
valstvo) je nedvomno uvedel nov druzbeni red. Kapitalizem, ki
je vzhajal vsaj Ze od zacetka kolonializma, je svojo celostno po-
dobo pokazal vindustrijski revoluciji 19. stoletja. To je tudi ¢as,
ko se je ve¢ina Evropejcev uspela izviti iz ve¢stoletne prikova-
nosti na zemljo, ko se je resila zadusljivega smradu fevdalskih

riti, ko je lahko kon¢no prosto potovala, kar so omogocala vse

bolj dostopna in razvita prevozna ter komunikacijska sredstva

(glej Nobene daljave ni ve¢). S kapitalizmom, to¢neje z indu-
strijskim kapitalizmom, se je zacelo mnozi¢no gibanje trebuhov k urbaniziranim indu-
strijskim centrom, torej h kapitalu (po ¢emer kapitalizem ni brez razloga dobil svojega
imena). Ki pa je pogosto, namesto da bi nahranil trebuhe, te $e bolj izlakotnil. Moderni,
v kapital ujeti migranti i§¢ejo delo — v nasprotju s svojimi predhodniki, agrarnimi mi-
granti, ki so opravljali podobno delo tudi v novem, priselitvenem okolju — zvetine v
drugih, predvsem industrijskih poklicih. Moderne migracije bomo torej poskusali ra-

zumeti predvsem skupaj z oblikovanjem kapitalisti¢ne druzbe in druzbenih odnosov.



tudi v kapitalizmu migracije niso nespremenljiv, dokoncen,
stati¢en pojav. Prej nasprotno. V tako imenovanem liberalnem
kapitalizmu 19. stoletja so se delavci zvecine selili stihijsko, ne-
organizirano, kot jih je pa¢ sem in tja podil kapital. V osemde-
setih letih 19. stoletja, nato pa zelo izrazito med svetovnima
vojnama (takrat je tudi ve¢ina dotedanjih mednarodnih mi-

gracijskih tokov oslabela), je nastopilo omejevanje, usmerjanje,

reguliranje migrantov s strani drzav (v veliki meri tudi na pod-
lagi rase, narodnosti in ne zgolj v okvirih nacionalnih delovnih trgov). Gledano skozi
migracijska o¢ala: nastopil je ¢as monopolnega kapitalizma. In danes, v dobi pospesene
globalizacije, se je mo¢no spremenila tudi struktura migrantov. Ce so se $e v desetletjih
po drugi svetovni vojni selili predvsem delavci k proizvodnji, se danes proizvodnja seli
k delavcem. Vsaj tista, ki se hrani s poceni delovnimi rokami (in ki pogosto preveé svi-
nja okolje, da bi jo lahko gledali zahodnjaki v belih srajcah). Ce so $e pred nekaj desetletji
v migracijskih tokovih plavali predvsem nekvalificirani delavci, je danes mnozica plavalcev
veliko bolj pisana. Vse bolj mahajo z rokami, nogami in glavami tudi kvalificirani delavci in

strokovnjaki (glej Selece se glave).

n tudi kapitalizem, kot ga poznamo danes, verjetno ni zadnja
stopnja v ¢loveski zgodovini, ni konec zgodovine, kot nas pre-
pri¢ujejo nekatere pomembne glave. Zemljo lahko kolonizira
nasilna vrsta Ritoglavcev s planeta Ritoglava in poslje Zemljane
na tezasko, suzenjsko delo v galaksijo XZ7S3TT. Ali pa nas lah-
ko dobro bozje srce pelje na neskon¢ne pocitnice v raj, kraj, v
katerega ¢lovestvo vse od prvih nagcev, Adama in Eve, zal ne

more ve¢ stopiti. Mogoce pa smo se Ze prevec preselili v priho-

dnost. In v pobozne, nemogoce Zelje. Zato kon¢ajmo z moder-

nimi migracijami... ... za¢nimo z novimi.
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Nobene daljave ni vec

»Dandanes Ze skoro nobene daljave ni ve¢. V. Ameriko odhajajoci nasi ro-
jaki, vprasajte na pr. le Dolenjce, se poslavljajo od svojih ljudi tako z lahka,
kakor so njih ocetje odhajali v kako sosednjo Zupnijo na cerkveno blagoslo-
vljenje, kakor da bi Amerika lezala tam-le za onim-le ovinkom kje. Se naj-
bolj sitna je pot z Dolenjskega do Ljubljane. Da ima izselnik le Ljubljano za
hrbtom, potem se Ze izhaja, potem ni vec¢ dale¢ do Amerike. Nekaj ¢asa se
vozi po Zeleznici, nekaj ¢asa po parobrodu in zatem zopet po Zeleznici — pa
je tam: tri dni do Hamburga ali Bremena, devet ali deset dnij do Novega
jorka, potem pa, kolikor je $e do tistega kraja, kjer ga pricakujejo sorodniki,
znanci, ki so ga spravili tjakaj. Ali je to kaka dalja?«

Iz knjige Marjana Drnovska Usodna priviacnost Amerike.
Pri¢evanja izseljencev o prvih stikih z novim svetom (Nova revija, 1998, str. 168).

Selecle se glave

>Moj vtis je, da ljudje v Sloveniji ne razumejo tujcev, kot sem jaz in moji kolegi.
Mi smo sem prisli, da ve¢ dajemo, kot jemljemo od Slovenije. Ko poskusam ra-
zloZiti, da tukaj nisem iz gospodarskih razlogov, potem Slovencu ni jasno, za-
kaj sem sploh tukaj. Mislim, da je velika sre¢a za Slovenijo, da privablja ljudi
tovrstnega profila, ki prinasajo svoje osebnosti in jih $e dograjujejo. Mislim, da
sem tukaj postal Se bolj to, kar sem, kot bi, ¢e bi ostal v Bosni ali Srbiji.«

Iz knjige Ota Lutharja idr. Nemirna srca. Priroénik za pouk drzavljanske vzgoje
(Zalozba ZRC, 2004, b. s.).



Inicialke in ilustracije slikarja Ivana Vavpotic¢a iz knjige Amerika in Amerikanci
(Jurij Trunk, samozalozba, 1912) — dezele, celine, brez katerih modernih migracij

ne moremo misliti.
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Novo okolje

Ce za hip sko¢imo v koZo migranta, lahko kaj hitro ugotovimo, da je prav novo oko-
lje tisto, ki naredi migracijo za tako enkraten in samosvoj pojav. Pa pojdimo lepo od
zaletka. Ste v ¢udni kozi drugega ¢loveka in ste pravkar zapustili dom, domovino, oko-
lje, ki ga obvladate »v nulo«. Vstopili ste v dezelo, kjer govorijo vam nerazumljiv jezik,
kjer kraljujejo druga¢ne navade, kjer se je celo mati narava poigrala v nekem svojem
slogu. Skoraj ne morete verjeti, ko vidite, da domacini kleno pospravljajo dunajske zrez-
ke v druzbi z marmelado (Nem¢ija), da pamzi v vrtcih spijo na svezem zraku pri minus
desetih stopinjah (Norvegka), da avti drvijo po »napaéni« strani ceste (Avstralija, Ve-
lika Britanija idr.), da vam ob obisku na noge nataknejo copate (Slovenija, za Slovenijo
glej tudi Poljubljanje na cesti). Tej poplavi novih vtisov bomo rekli kulturni $ok, tega pa
lahko dozivite tudi na poletnem dopustu v dezeli, ki ni nujno oddaljena tisoce kilome-
trov. Po tem kulturnem $oku se za¢ne vse tisto, kar se po lezernem dopustu koné¢a. Caka
vas iskanje stanovanja in sluzbe (Ze si ju niste poiskali Ze vnaprej), iskanje Sole za otroke
(¢e jih imate in so Soloobvezni), urejanje dokumentov in papirjev ... A vse to vas, sicer le
obc¢asno, ¢aka tudi doma, ko se denimo vrnete z dopusta. Kaj je torej v migracijah tako
enkratnega, samosvojega, druga¢nega, kar jih razlikuje od desetdnevnega ali trimese¢-
nega dopusta? Kaj je tisto, kar jih naredi za (novookoljski) pojav nedopustniske sorte?

Zivljenje — z vso grenkobo in tesnobo, pa seveda tudi z vso sladkobo ter mehkobo, in
ne zgolj nekajdnevno, nekajtedensko ali nekajmesec¢no lezanje v palmovi senci ter pisa-
nje razglednic z motivi son¢nih zahodov — v novem okolju! To grenko-sladko, tesnobno-
mehkobno zivljenje migrantov v novem okolju pa je odvisno, ¢e stvar kar se da posplo-
$§imo, tako od migrantov samih kot od novega okolja.

Ostanimo $e za hip v kozi migranta, torej pri grenko-sladkem, tesnobno-mehkob-
nem zivljenju, novo okolje pa $e za trenutek pustimo na miru. VZivljanje v novo okolje
poteka od posameznikov do posameznikov in od skupnosti do skupnosti razli¢no. Ne-
kateri so bolj ali celo povsem pripravljeni za vkljuditev v novo okolje, drugi manj ali

sploh ni¢. Uzivanje novega okolja tako poteka od najnujnejsega, neizbeznega grizljanja



elementov novega okolja ali minimalnega prilagajanja migrantov novemu okolju (tudi
ljudje, ki se odselijo v novo okolje, da bi v njem lahko ziveli povsem izolirano in po svoje,
kot recimo Amisi v ZDA, niso ostali v novem okolju nikoli povsem brez pack) do nazi-
ranja le $e z elementi novega okolja ali tako imenovane popolne asimilacije, ko migrant
»izgubi« svojo izvorno kulturo in povsem »prevzame« kulturo novega okolja. To se
seveda lahko zgodi sele pri otrocih, potomcih migrantov, ali migrantih, ki so prisli v
novo okolje Se povsem kulturno in druzbeno neobdelani, torej prisesani na materine
prsi.

A prisesajmo se na naslov gesla, na novo okolje, da ne ostanemo predolgo prisesani
na tople prsi. Hiter vpogled v $irni svet bi nam glede odnosa do migrantov in migracij
brzkone naslikal dve vrsti novih okolij oziroma drzav in druzb. Na drugi strani velikih
luz so drzave in druzbe, v katerih je imelo moderno priseljevanje klju¢no vlogo pri nji-
hovih nastankih (ZDA, Avstralija, Argentina, Kanada). In to migracijsko genezo te dr-
zave tudi tako in drugace poudarjajo. Na stari celini, ki si je v svoji neverjetni aroganci
drznila svet &ez velike luze poimenovati novi svet, pa moderne migracije niso (bile)
stvar, s katerimi bi drzave in druzbe lahko mahale in kazale na svojo enkratnost. Prav
nasprotno, svojo bit utemeljujejo s pomeni, skreganimi z migracijami: s trajnostjo, ¢e ne
ze stalnostjo bivanja na nekem prostoru, in etni¢no ¢istostjo — ¢eprav so nezanemarljiv
del prebivalcev $tevilnih evropskih drzav prav migranti. Seveda pa nam to $e ne pove
vsega o odnosu drzav do migrantov in drugih »tujcev«. Odnosi drzav tako novega kot
starega sveta do prislekov se zelo razlikujejo. Veckulturne ali multikulturne politike —
priznanje in izvajanje politi¢nih in kulturnih pravic migrantov in drugih manjsin — ne
sre¢amo samo v novem, temve¢ tudi v starem svetu. Najboljsi primer ve¢kulturne poli-
tike iz starega sveta, vreden posebne pohvale, je Svedska. Ta z razli¢nimi prijemi spod-
buja ohranjanje jezika, religije, kulture, institucij idr. migrantov in drugih manjsin (glej
Prijazni do migrantov). A tak$na do drugaé¢nosti prijazna politika ni od nekdaj. Tako
Kanada kot Avstralija, ki danes v novem svetu izvajata do prislekov najprijaznejso in
najtolerantnej$o politiko, sta tja do 70. let prej$njega stoletja poskusala migrante kar
¢im prej in kar ¢im bolj globoko potopiti v novo okolje. Seveda to novo okolje ni bilo kar
kakr$nokoli okolje, temve¢ anglesko govorece, v evropski kulturi, olikah in omikah
vzgojeno okolje, ki je z razli¢nimi prijemi tudi omejevalo priseljevanje fac, ki tej podobi
niso ustrezale.

A vrnimo se v stari svet. Tudi tu obstajajo zelo razli¢ni odnosi (politike) do migran-
tov. Zelo grobo pospravljanje bi jih brzkone pometlo na dva kupa. Na tiste, ki nocejo
videti in priznati, da v njihovi drzavi Zivijo tudi $tevilni(!) migranti (Nem¢ija, Svica,

Belgija, Japonska, z nafto bogate drzave Arabskega polotoka) oziroma te vidijo ali zeli-
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jo videti kot zgolj za¢asne migrante, ki se jih, ko postanejo odvec¢, kadarkoli in kakorko-
li zbrca iz drzave. In na tiste, ki priseljence vklju¢ujejo ali poskusajo vkljuciti v novo
okolje (Svedska, Francija). Seveda bi z nadaljnjim pospravljanjem nastali novi kupeki. V
kupu, kjer se migrante priznava in vklju¢uje, bi se tako znasle drzave, ki spodbujajo iz-
razanje »druga¢nih« (migrantskih, manjginskih) kultur (najsir$i kulturni pluralizem
nedvomno izvaja Ze omenjena Svedska, glej Prijazni do migrantov), pa tudi drzave, ki
od migrantov zahtevajo, da prevzamejo $tevilne elemente novega okolja (t. i. kulturno
asimilacijo med evropskimi drzavami verjetno najdosledneje izvaja Francija, med dru-
gim z razvpitim zakonom o prepovedi nosenja naglavnih rut ali kakr$nihkoli drugih
vidnih verskih simbolov v drzavnih $olah).

Ob vsem tem pa ne smemo pozabiti, da prihod ljudi — migrantov v novo okolje ne
spreminja samo migrantov, prislekov, ampak tudi novo okolje. In tudi migranti — prisle-
ki v novem okolju niso nujno in vedno podrejeni in v zapostavljenem polozaju. Spomni-
mo se le kolonialistov, »osvajalcev« »novega sveta«. A to je ze druga zgodba (glej Mo-
derne migracije). Zgodba, ki je naredila novo okolje povsem novo tudi ali predvsem za

domacine. Ki se jih je obleklo v koze, hm, Zivine.
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Poljubljanje na cesti

>»Pri nas se sploh nismo na cesti poljubljali in sem $la v mestu, pes. In je
svakinja prisla mene pocakati in dva sta se poljubljala in jaz sem samo sta-
la in gledala njih, sploh se nisem premaknila. (smeh) Je rekla svakinja, pej-
di, sem rekla, ja pocaki, to je treba policijo poklicati (glasen smeh).«

Iz knjige Alenke Kobolt Zdej smo od tu — a smo e éefurji (12,2002, str. 72).

Prijazni do migrantov

>Ne bi rekla, da smo asimilirani, saj nas niso silili. Uradna politika do pri-
seljencev je bila taks$na, da naj bi ljudje, ki so prisli sem, tukaj tudi ostali.
To je bilo drugace, kot pa v Nemc(iji ali drugje — ko te rabim, pridi, ko te ne
rabim, pa ti tudi platam, samo da gres. Svedska tega $e vedno nima. Racu-
najo, da bodo ljudje, ki so prisli in so jih oni sprejeli, ostali tukaj. S Svedi je
prijetnejse. Ucenjaki vedo, da Ce je clovek v druzbi zadovoljen, je hvalezen
in soliden v druzbi. Ce pa si zunaj skupnosti, se bos vedno skusal povle¢i
skozi luknje in izkoristiti, kolikor se izkoristiti da.«

Iz knjige Marine Luksi¢-Hacin Zgodbe in pricevanja. Slovenci na Svedskem
(Zalozba ZRC, ZRC SAZU, 2001, str. 207).
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Razglednice iz novega okolja, ZDA in Egipta. Na hrbtni strani fotografije z izseljencema v
kavbojski opremi, odposlani leta 1914 z »bivolskega lova, je tudi pripis: »Zivljenje imamo
dobro, le hrana je slaba, ker prekleti bivoli so stari in zilavi. Sréne pozdrave na vse znance od

amerikanskih Prlekov« (last Marjana Drnovska).
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Od nekdaj migracije

Verjetno ste ze slisali zgodbo o nasih bradatih in za danasnje standarde hudo neure-
jenih prednikih, ki so ob koncu 6. in na zacetku 7. stoletja pricapljali iz ruskih step ozi-
roma Zakarpatja v podalpski raj. Na nek nac¢in so bili migranti, najverjetneje v iskanju
boljsega zivljenja, tako kot danes, véeraj in jutri mnozice ljudi razli¢nih ras in jezikov, ki
bezijo z vzhoda na zahod, z juga na sever ali pa¢ od kjerkolize kamorkolize. In da ne
boste mislili, da se lahko le Slovenci in drugi Slovani pohvalijo z avanturami zeljnimi
predniki. Poglejmo k sosedom. Huni so v 9. in 10. stoletju iz mongolskih step divje pri-
jezdili v Evropo, nekateri so se nato ustalili na rodovitni puhljici Panonske kotline, kjer
$e danes zivijo njihovi daljni potomci Madzari. Avstrijci so se scmarili v kuhinjah $tevil-
nih ljudstev s srbe¢imi petami. Glavno sestavino v tej minestri so prispevali Ze omenje-
ni Slovani in njihovi veéstoletni zavojevalci Germani. Ti zadnji, ki so se v ta del Alp s
severa priseljevali vse od 1. stoletja pred nasim $tetjem pa tja do 6. stoletja, so nasim
severnim sosedom uturili tudi svoj jezik.

Konec koncev smo danasnji Evropejci (Slovani, Germani in $e $tevilni, Stevilni dru-
gi) prisli na staro celino pred priblizno 40.000 leti na zelo dolgi poti iz Afrike, zibelke
¢lovestva. Pa tudi evropski »staroselci« naendertalci, ki naj bi jih novi prisleki asimili-
rali ali povsem iztrebili, niso v Evropi Ze od vekomaj. V neki davni preteklosti, pred
okroglimi milijoni let, so pocasi pricapljali iz danes (pre)pogostokrat pozabljene ¢rne
celine.

In ko pokukamo ¢ez luzo, tam disi prav tako ali $e bolj migrantsko. Po letu 1492, ko
je Kolumb s svojo neimenovano posadko uzrl obalo novega sveta, so se zacela preselje-
vati tak$na in drugac¢na ljudstva, ljudje, modeli, jeziki, navade, religije, vse slabo in do-
bro v Ameriko. Na celino, ki ni dobila imena po staroselcih, temve¢ po prisleku, pomor-
$¢aku Amerigu Vespucciju. Selitve ¢ez luzo so dosegle visek v drugi polovici 19. in v
zacetku 20. stoletja. In to v takem obsegu, da so danes prvotni prebivalci te celine, ki jim
je zmota dala ime po dezeli na povsem drugi strani zemeljske Zoge, v vecini drzav v Za-

lostni manj$ini. Pa naj bi tudi Indijanci ne naseljevali ze od nekdaj te celine, ampak so



ob koncu zadnje ledene dobe (pred okoli 20.000 leti) prisopihali ¢ez takrat kopen Be-
ringov preliv iz Azije. Tako danes v najbolj ob¢udovani in hkrati najbolj prekleti drzavi
na zemeljski zogi — ZDA, avtohtono prebivalstvo $teje manj kot piskav procentek. V
dezelah najbolj seksi nogometa (Argentini, Braziliji in Urugvaju) je stanje podobno, na
Karibskih otokih tavajo le $e duhovi staroselcev, in le $e v nekaj manjsih juzno- in sre-
dnjeamerigkih drzavicah je indijansko prebivalstvo v ve¢ini.

V vseh zgoraj nastetih drzavah so nov dom nasli tudi $tevilni Slovenci. In ¢eprav so
v primerjavi z narodi velikani v ta talilni lonec, kot so to me$anico v enem loncu skuha-
nih ljudstev poimenovali v ZDA, prispevali zanemarljiv delez, je na drugi strani marsi-
katera slovenska vas izgubila toliko mladih fantov, da so se dekleta zlasala tudi za najve-
¢je grdobe, ki so ostale doma. Tezave slovenskih deklet dopolnimo $e z domoznanskimi
preglavicami oziroma rumeno pretiravanje za¢inimo $e z u¢iteljskim stokanjem: ravna-
telj ene od dolenjskih $ol je na prehodu v 20. stoletje zapisal, da so mnogi belokranjski
otroci bolje poznali amerigki reki Mississippi in Ohio kot Savo in Dravo. (O mnozi¢no-
stiizseljevanja iz Beneske Slovenije in vsidranosti tega pojava v dezelo, ki jo je izseljeva-
nje izpraznilo kot le malokatero v blizini, glej Kjer dajejo ton Zivljenju emigranti.)

Toda iz dezele na son¢ni strani Alp se niso samo izseljevali, vanjo so se tudi priselje-
vali. V celotnem srednjem veku je fevdalna gospoda iz nemskih dezel kot svinjske pr§u-
te transportirala svoje podloznike, tlacane v razli¢ne dele dezelice, kjer je $e lenuharila
kaks$na ped neizkori$¢ene zemlje. Ta takoimenovana kolonializacija je zasadila skupno-
sti nemsko govorecega prebivalstva na razlicne konce Slovenije: na Kocevsko, Sorsko
polje, v zgornjo Sevsko Soro in zgornjo Baco ter $e marsikam. Ob koncu srednjega veka
se priseljevanje Nemcev na slovensko ozemlje nikakor ni zaustavilo; vse do prve svetov-
ne vojne so iz nemsko govorecih dezel prihajali uradniki, tovarnarji, trgovci, bankirji
itd. Ve¢ina Nemcev je nato Slovenijo oziroma Jugoslavijo zapustila po prvem in trmasti
preostali del skoraj v celoti po drugem (vele)svetovnem pretepu. Pustili pa so $tevilne
besede, priimke, dunajske zrezke in $e marsikaj, kar danes nekateri (ne)upraviceno(?)
zelijo dobiti nazaj. Z Nemci se priseljevanje v Slovenijo nikakor ni koncalo. Po drugi
svetovni vojni, ko so odsli, zbezali, bili pregnani taksni in druga¢ni »nepridipravi, je
bila dezela etni¢no ¢ista in dolgocasna, kot verjetno Se nikoli prej in pozneje. Le prek-
murski Madzari in zdesetkani Italijani iz Slovenske Istre, ki so se drznili ostati, so kali-
li dolg¢as. A srajca, ki si jo je nadela dezela po vojni, ni dolgo ostala ¢ista. V tovarnah so
zaropotali stroji, ki so potrebovali delovne roke, te pa so na pomo¢ priskocile iz bratskih
republik (glej So §li ljudje masovno).

V neki dolgi zgodovinski perspektivi smo torej vsi — brez izjeme — migranti. In mi-

gracije, selitve so bile tiste, ki so nas naredile ljudi, taksne, kot smo danes. Zaradi nekdaj
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zelo dolgih potovanj, migracij v razli¢na okolja, smo postali razli¢ni, in v poznejsih, po-
navadi veliko hitrejsih selitvah, smo to razli¢nost vedno nanovo ustvarjali in jo dopol-
njevali. In &eprav se danes selimo (tudi) s povsem druga¢nimi motivi in iz druga¢nih
vzrokov ter na povsem drugacen nacin, kot so se nasi daljni pa tudi bliznji predniki, je
konéni rezultat teh selitev enak: ¢lovegka razli¢nost (pa seveda tudi podobnost). Tako v
barvi koze in las, potezah telesa in obraza, jeziku, navadah in obicajih, kulturi, glasbi,
tehnoloskem razvoju, na¢inu oblacenja kot v nac¢inu igranja nogometa. In ta razli¢nost
bi morala biti vredna spostovanja in ne prezira, negovanja in ne uni¢evanja. Le kako
dolgocasno bi zgledalo svetovno prvenstvo v Zogobrcu, ¢e bi vse reprezentance, vsi ze-

mljani brcali Zogo v istem stilu?

Sovrastvo do tujcev se zal od nekdaj drzi
migracij kot Skopusnik cekinov. Prizori iz
ratunaliske igre Anticefur 2. Totalno
razcefurjenje, v kateri igralec kot komandos
Osvobodilne slovenske armade »brise
¢efurje« z obli¢ja Dezele Kranjske

(www.anticefur2.blog.com).
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Kjer dajejo ton Zivljenju emigranti

»Zivimo pa¢ Zivljenje krajev, kjer kmetijstvo propada in kjer dajejo ton Zi-
vljenju emigranti: dobra placa — dobra letina, slaba placa - slaba letina. Ni
vec prave jeseni, ker nismo odvisni vec od zemlje in zato ne moremo vec uzi-
vati tistih dobrih stvari, ki jih je poprej prinasala jesen. (...) Zdi se nam, da
smo kot lastovke, ki komaj ¢akajo, da bi $li kam drugam, kjer je bolje in bolj

veselo. Doma so nam podrli gnezda in se ne moremo ustaviti.«

Iz nepodpisanega ¢lanka »Ali je to jesen« (Matajur, 1959, §t. 19 (206), str. 1).

So $li ljudje masovno

>Ja ... jaz vem, da sem takrat, ko sem Sel sem, takrat so $li ljudje masovno
gor v Slovenijo. Vem, da so takrat prihajali z avtobusi dolv (ime kraja), na
ta zavod za zaposlovanje, to so res masovno prihajali. Ne samo, da so $li
delat, recimo takrat, so tudi po konéani osnovni $oli §li gor poklic delat. To
gaje firma financirala, kaj se tice poklica pa to ... Ja, to siSel po osnovni Soli

gor, pol si se odlotil za nek poklic, to pa je potem firma financirala.«

Iz knjige Alenke Kobolt Zdej smo od tu — a smo e éefurji (12,2002, str. 82).

43



44

Poti migrantov

Ljudje so se selili in se $e selijo v vseh smereh, na jug in sever, ¢ez velike oceane in v
bliZja mesta, za denarjem in za ljubeznijo ... A se v razli¢nih smereh selijo razli¢ni ljudje
(kajpak v zelo razli¢nih stevilkah), te selitve pa imajo za selivce (pa seveda tudi za vse
druge, torej neselivce) razli¢ne pomene.

Na sever, iz Latinske Amerike v ZDA in iz Afrike v Evropo, danes bezijo $tevilni
ljudje, ki si Zelijo boljse, dostojnejse, varnejse Zivljenje. Na jug, na topel evropski medi-
teran in na toplo floridsko sonce se selijo upokojenci (Stevilni predvsem sezonsko), da
bi jesen svojega zivljenja preziveli obsijani s toplimi son¢nimi Zarki. Prvi to po¢no zve-
¢ine naskrivaj, nevidno preckajo meje, z najveckrat praznimi zepi bezijo naproti neja-
sni, prepogosto kruti usodi (glej Ilegalna migracija). Drugi si na jugu kupijo hiso, z de-
narjem torej verjetno nimajo (ve&jih) tezav, in tudi skrivati jim ponavadi ni treba nice-
sar. (Ce ze kaj skrivajo, skrivajo svoja leta.) Za prve je selitev prepogosto krizev pot v
neprijetno-neznano, drugim selitev pomeni tople son¢ne zarke.

Cez velike oceane, najveckrat ¢ez Atlantik, so na ladjah potovale mnozice, ki so od
srede 19. stoletja do prve svetovne vojne napolnile severnoameriska prostranstva (glej
Nemirno morje). Do konca osemdesetih let 19. stoletja so bili v ve¢ini Evropejci z zaho-
dain s severa celine. V devetdesetih letih pa so zaceli prevladovati kolegi z juga in vzho-
da stare celine, med njimi tudi Slovenci iz avstro-ogrske monarhije, ki so si najveckrat
delo nasli vrudarstvu in tezki industriji. Najve¢ se jih je natrpalo v Zelezarski Cleveland,
»ameri$ko Ljubljano«. Po prvi svetovni vojni, ko so ZDA priprle svoje duri, se je val
migrantov z juga Evrope usmeril predvsem proti Argentini in Braziliji. Tudi med njimi
so bili Slovenci, predvsem iz Kraljevine Italije. Najve¢ moskih je naslo zaposlitev v grad-
benistvu, Stevilne zenske, ki so v Argentino priplavale s tem valom, pa so na kopnem na
drugi strani oceana oblekle predpasnike guvernant, gospodinj, sobaric. Po drugi sve-
tovni vojni so se ljudje z juga Evrope, ki so iskali delo, boljse delo, priloznosti in mozno-
sti, selili (kot tudi ze pred vojno) proti severu celine. Predvsem po letu 1963, ko je SFR]

odprla vrata izseljevanju, so bili med njimi spet Slovenci, ki so zaposlitev najveckrat



nasli v nemskih, $vedskih, $vicarskih, avstrijskih idr. tovarnah. In v istem ¢asu so v slo-
venske tovarne prihajali delavci z juga nekdanje skupne drzave (glej Ekonomska migra-
cija). Véasih so to bile selitve — kot denimo v primeru slovenskih delavcev v avstrijske
tovarne ali Bosancev iz bliznje Krajine v slovenske tovarne — »le« v bliznja mesta.

Za denarjem se je selil ve¢ji del tistih mnozic, ki so napolnile severnoameriska pro-
stranstva. Selili so se z juga na sever, iz vasi v mesta. A v nepreglednih mnozicah selivcev
so bili tudi taksni, katerih smer selitve je doloc¢alo $e kaj drugega kot cekinc¢ki. Omenili
smo ze toplo floridsko in mediteransko sonce. Ali pa, hm, ljubezen. Moja nona je $la za
mojim nonotom, v katerega se je zagledala na fotografiji, v Francijo (glej tudi Nemirno
srce). Véasih paje ta »ljubezen« tudi manj zaljubljena, bolj preracunljiva. Tako so neka-
tere Slovenke odsle ¢ez luzo k nikoli-prej-videnim slovenskim zeninom, le da so lahko
vstopile v obljubljene ZDA. In to ni ni¢ nenavadnega tudi v danasnjem svetu. Ljubezen

in denar — tako navidez nezdruzljivi stvari — se na migrantskih poteh pogosto drzita za

roke. In zakaj za ta par¢ek ne bi mogli re¢i, da ga skupaj drzi ljubezen?
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Nemirno morje

»Ako hoces, dragi Citatelj, svojo domovino zapustiti, ter se iz dobrega na-
mena v daljni tuji svet podati, si tam novega doma iskat in boljsega kruha
pridelovat, vzemi pa saboj obleke veliko in dobre, ker te so tu posebno dra-
ge; drugih ropotij pa manj ko mores, skusi le vse v denar spraviti, akoravno
dober kup, od tacega orodja je treba grozovito veliko placevati, posebno po
evropejskih Zeleznicah. Rabi pa vsaka oseba okoli 300 goldinarjev avstrij-
skih v papirji, ali nekoliko ¢ez 200 goldinarjev v zlatu; iz Amerike v Evropo
pa je veliko manj treba placati, posebno ¢ez morje. Kdor se z druzino na to
daljno pot poda, ali sploh taki, ki mislijo polje obdelovati, morajo, se ve,
denarja veliko vec imeti, kakor ga je ravno za pot treba, da si morejo potreb-
nih reci za gospodarstvo omisliti.

Peljes se pa lahko v parabrodu ali pa v jadrovcu, kakor je priloZnisi; v para-
brodu placas veliko vec, pa ti ni treba skrbeti za kuho in v 14 dneh ali $e
popred si na amerikanskem bregu; na jadrovcu placas precej manj, moras
za kuho sam skrbeti in si na morji 30-60 dni, véasi Se delj, kakor je veter;
mi smo bili 40 dni na vodi in smo imeli razun viharjev vecidel dober veter.
Na parabrodu je ve¢ nevarnost ko na jadrovcu, ker zraven nevihte se zna
tudi kotel razplusiti, kar se pa le redko zgodi in se tedaj ni treba preveé bati.
Jest bi ti na jadrovca svetoval, ako ti gre piclo z denarji in ti ni na par tednih
lezece, - se ve, sitnost mora ¢lovek pri dolgi voZnji veliko prestati, ki se pa
koj pozabijo, da se le na suho pride.

Ako se na jadrovcu peljes, se moras s potrebnim orodjem za kuharijo preskr-
beti, ker v barki dobis le sirove reci, kakor mesa, krompirja, graha, masla itd.;
pripraviti si moras vse sam in potem na splosno veliko ognjisce postaviti, kjer
so pa Ze drugi kuharji. Da se tukaj ravno tako na versto ne pride, kakor bi
clovek zelel, se lahko ume; ako vec sto ljudi na enem ognjis¢u kuha, se mora
véasi zadovoliti, $e le ob 4 popoldne kositi, kdor ni zjutraj prav priden. Ven-
der prijatel, ako ni¢ druzega nimas saboj kakor to, kar v barki dobis, ti bo
terdo $lo, misliti je treba na prihodnost. Ako ni vetra, ali vihar barko barko
zanese, je treba dolgo cez navadni ¢as na morji biti. Pride tudi morska bole-
zen, ki skoraj vsacega zadene, in takrat ti nobena re¢, kar imas v barki, ne
disi; kar bi pa rad, pa dobiti ni. Vzemi tedaj saboj suhega kruha, suhega sad-
ja, dobro okajenega mesa in slanine (meso, ki ga v barki dobis, je skoraj &isto
pokvarjeno); tudi éebula je posebno dobra za zelodec, ravno tako tudi vino,



ako ga nekoliko saboj vzames, te bo kmalu pozdravilo. To so naj boljsi zdra-
vila in morsko bolezen kmali po vodi poZeno.

Bolj imenitno pa, kakor ta skerb, je pripravljanje na dusi za dolgo nevarno
pot; Ze v gostivnicah bere$ na primernem kraji svarjenje; da zraven telesnih
skerbi, ne pozabis tudi za duso primernega ZiveZa preskrbeti, pripravi se
tedaj z dobro spovedjo in vrednim obhajilom na teZavno pot. Tako pripra-
vljen na dusi in na telesu se pa nestrahljivo podaj v barko, ne boj se, Bog
svojih ne zapusti, priporoci se Marii precisti Devici in svojemu angelju va-
ruhu, ki so mocénejsi ko vse morske nevarnosti.

V barko stopivsi preberi pazno postave, kako se je treba obnasati, dobro si jih
zapomni, zakaj tu se kaznuje naj manjsa rec¢ prav terdo; posebno se varuj v
srednjem oddelku kako sveco ali kaj druzega prizgati, akoravno je tema, to je
najbolj prepovedano, Se celo kresati ali kaditi ne smes; kdor ga le prerad puha,
mu je dovoljeno na verhu, samo varno mora z ognjem delati, ker, ako bi se
barak vnela, bi bilo tezko pogasiti, ker je vse s smolo zamazano. Pred posteljo
moras sam snaZiti in prostor vedno Ceden imeti; vstajaj zgodaj, opravi, kar
imas spodej, in potem urno na verh na bistri zrak! Ako mores e pred soncnim
vzhodom, bo$ vidil kako velicastno se pripelje iz vode; derZi se celi dan bolj na
verhu in le redko pojdi v srednji oddelek, kjer je neizreceno nezdrav zrak in
mora ¢lovek Ze od tega zboleti. Jaz sem bil skoraj no¢ in dan na verhu, vselej
sem Ze prav pozno v noc Sel v posteljo, znotraj me tudi ni mogla tista navadna
huda bolezen vjeti, ki nektere grozno potolce, vendar nevarna ni in clovek v
enem tednu ali v 14 dneh zopet okreva.

Kratek Cas si lahko dela$ s primernimi pogovori, s prijatlia li z branjem;
tedaj je svetovati, da si kako dobro knjigo seboj vzames, tudi moleka in mo-
litvenih bukvic ne sme$ pozabiti, ter beri saj vsako nedeljo pazno masne
molitvice in premisljuj velike skrivnosti. Zgledov bos dost najdel, celo prote-
stantje so ob nedeljah prav poboZni in resni, vse je nekako bolj tiho.

Prav prijetno se je voziti v lepem vremenu pri dobrem vetru, ali prijatel!
Pripravljen mores biti tudi na kaj hujSega; ko jame strasna nevihta bucati,
valove kakor gore vzdigovati, barko premetavati, da Skrinje in druge orodja
od ene stene do druge romplajo, ko valovi s strasno mocjo kakor bi s topovi
strreljal ob stene butajo ter ti malo oknice zakrivajo itd., takrat je za novin-
ca terda, tu se mu serce trese. Vender nikar se ne boj, naj boljsa luka za
barko je pri viharji sreda morja, tu se ji ne more nic¢ zgoditi, le na bregovih
je o nevihti nevarnost, ker zna barka na kako skalo tresiti; na sredi morja




pa ji ni ni¢, akoravno valovi igrajo Z njo, kakor z orehovo lupino. Strahu je
tedaj vec, kakor ga je treba biti. Vendar popustiva zdaj morje, ker ni moj
namen tu Zivljenja v barki popisovati, temvec le nektere opombe naznaniti,
ki bi ti znale v prid biti.

Z velikim veseljem vgleda$ lepe amerikanske homce Se dale¢ pred novim Jor-
kom; tu spravi svoje reci v red, se lepo osnazi in o pripravnem Casu iz barke
stopi; vender ti ni treba nikakor hiteti, ostanes$ lahko z vso svojo robo Se 48 ur
na barki; med tem casom preskerbi v mestu pripravno stanovanje, saj je dosti
nemskih gostivnic, koj pri barki jih ve¢ stoji, ki si gostov nabirajo. Ako ti pa z
denarji terdo gre, imas stanovanje zastonj v veliki sobani, ki se ji pravi

>Castle-garden< beri Kestl-garden), se ve da postelj ni vnji, ampak samo klopi.«

Iz knjige Marjana Drnovska Usodna priviacnost Amerike. Pri¢evanja izseljencev
o prvih stikih z novim svetom (Nova revija, 1998, str. 73-76)

An Bord des Schnelldampfers
DEUTSCHLAND" den

Reklamne fotografije in slike ladij, ki so ¢ez Atlantik
pripeljale mnozice bodo¢ih Ameri¢anov

(last Marjana Drnovgka).
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Nemirno srce

>Pravzaprav je bilo tako. Nisem prisla gor, ampak je prisel pome moj moz,
kot fant. Midva sva se spoznala pri vojakih, dol v Bosni, in ez par mesecev
je prisel pome. Poznala sva se pol leta. Sva $la na randi, vem, da me je vabil
v hotel, pa nisem $la z njim, tudi v gostilno ne. Prvi¢ sva se spoznala na ple-
su, prvi¢ sem $la na ples s kolegico in to je bila res usoda, to je bil ¢udez ...
Rekel je, da sem mu bila vie¢ in da bi me takoj s sabo pripeljal, ko je Sel od
vojakov. Pa sem mu rekla, kako, poéakaj ... kaj bodo pa starsi rekli. Pa
pravi, saj ne briga nic¢ starsev, saj bova midva skupaj Zivela. Ampak jaz ni-
sem mogla kar tako oditi. Rekel je, da je resno mislil takrat, ampak je bil
vseeno vojak, jaz sem si rekla, kje pa, vojaku pa ni za zaupat. Ampak (ime)
mi je bil res vie, tudi obnasanje je imel lepo, mislim kot vojak, lahko bi
samo izkoristil punco in od$el, a sem Ze takrat ocenila, da je imel lepo obna-
$anje. Pac to punce danes vse gledamo pri fantih, a ne? Nosil mi je lesnike,
potem sem se kasneje hecala in pela tisto: >Bod moja, bod moja, t" bom le-
$nkov dal ...< Potem, ko je odsel domov, je pisal ..., rekla sem mu, tako je, ce
bos$ pisal, pa da bos resen fant, te bom ¢akala, ¢e ne, bova pa ostala prijate-
lia ... ce bos prisel pome, bos, Ce ne, pa ne. In potem je res prisel, ez dva ali
tri mesece po tem, ko je odsluzil. Tako da sem bila res preseneéena. Telefo-
niral mi je, da pride v soboto pome. Jaz pa sem v petek popoldne Se delala in
v sluzbi nisem nié povedala, da pride pome. Jaz sem samo premisljevala, ce
bo pridel ali ne, in sploh nisem vedela, kako sem hodila, kako sem nosila
neke skafe in tako sem padla v tisti kanal in sem bila vsa podrgnjena in so
me odpeljali v bolnico in rekli, naj pridem v ponedeljek na previjanje, jaz pa
sem bila na tisti ponedeljek ze v Sloveniji. Tako hitro je bilo to ... kaj jaz vem
... tista trema, pa zaljubljenost, pa si mislis, ali bo ali ne bo, kaj sploh bo ...
mene potem sploh ni nic ve¢ bolelo, mislim, bolelo me je, ampak jaz sem
tako mocno drzala in stiskala zobe, sem si rekla, zdaj me pa ne bo ve¢ ma-
ral, ko sem $antala, to¢no tako mislis na vse to ... Pa je bilo vse v redu.«<

Iz knjige Alenke Kobolt Zdej smo od tu — a smo $e cefurji (12,2002, str. 77-78).
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Povratniki

Povratniki? V prvo nogometno ligo ali med alkoholike? Ni¢ od tega, ¢eprav so ob-
¢utki migrantov povratnikov lahko podobni prvoligagem in neuspelim zdravljenim al-
koholikom. Torej, »spet sem tu, kamor spadam« (v prvi ligi / na rodni grudi, v senci
jablane, ki so jo zasadili predniki) in (alkohol / rodna gruda) »brez tebe mi Ziveti ni«.

A zakaj v knjigi o migracijah sploh zapravljati ¢as z ljudmi, ki so svojo migrantsko
kariero koncali, se vrnili v senco jablane, ki so jo zasadili predniki? Vrnitev, povratni-
$§tvo, povratna migracija so pogosto povezani s §tevilnimi tezavami, v¢asih ni¢ manjsi-
mi od tistih, ki so selivcem nagajale ob priselitvi v tujino. Dezela, v katero so se vrnili, ni
ve¢ (t)ista, ki so jo zapustili. V tujini, ¢e sploh $e tujini, kve¢jemu »tujini, so si nasli
prijatelje, zasadili potomstvo, se nasli in zaziveli v drustvih, dejavnostih, novem okolju.
V »domovini« pa so pogosto vse to, vsaj nekoliko, ¢e ne povsem, izgubili, pozabili, od-
tujili ... »Tujina« je torej postala domovina. In »domovina, v katero so se, bogsigavedi
zakaj, vrnili, tujina (glej Tujina-domovina). Povratniki torej s »povratkom« ne kon¢ajo
svoje migrantske kariere. Ampak za¢nejo z novo.

Velikost in zamotanost te zmede z imenom tujina-domovina sta odvisni od mnogih
stvari: od ¢asa bivanja in stopnje vkljucitve v »tujino« (glej Novo okolje), od intenziv-
nosti in pogostosti stikov z »domovino« ... Tisti, ki se »vrnejo« po nekaj mesecih biva-
nja iz bliznjega kraja, v katerem se sploh ne morejo dobro resiti vonja domace kuhinje,
bodo verjetno imeli veliko manj tezav pri ponovnem vklju¢evanju v novo-staro okolje,
kot tisti, ki se »vrnejo« po ve¢ desetletjih z oddaljenega kontinenta, kjer so vonj doma-
¢e kuhinje vsa dolga leta, dale¢ stran, lahko hranili le v svojem srcu.

Ali pa kot tisti — in to ni niti znanstvenofantasti¢na blodnja niti psihiatra vreden
umotvor — ki se »vrnejo« (tu verjetno ene navednice niso dovolj) po stoletjih ali celo
tiso¢letjih. Stoletjih ali tiso¢letjih? Med rimsko nadvlado (zacetek nasega $tetja) so vse
do krizarskih vojn (okoli leta 1100) Judje bezali iz Kanaana in se naseljevali najprej

vzdol? afriske sredozemske obale, v Spanijo in Portugalsko, in pozneje, predvsem zara-
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di pogostih pregonov, sem ter tja po Evropi. Nekateri so prisli in zaziveli tudi v »sloven-
skih« mestih, iz katerih so bili pogosto pregnani. In odsli so v nova mesta, kjer so ziveli do
naslednjega pregona, pogroma (tam so pogosto pustili le imena ulic). V 19. stoletju se je
zaradi neskon¢nih preganjanj razvil sionizem, gibanje za zdruzitev vseh Judov v skupni
drzavi. Takrat so se prve ve¢je skupine zacele naseljevati na ozemlju danasnjega Izraela —
nekdanje »domovine« Kanaan. Gibanje je doseglo svoj glavni cilj po drugi svetovni voj-
ni, leta 1948, z ustanovitvijo drzave Izrael, v katero so po celem svetu raztreseni Judje za-
¢eli mnozi¢no prihajati (in $e danes prihajajo). Se torej »vracati«!? Iz groba so izkopali ze
stoletja mrtev jezik, hebrej$¢ino, danes uradni jezik v Izraelu, saj so, stoletja in tisocletja
raztreseni po svetu, govorili zelo razli¢ne jezike (glej Jezik in migracija). In postali so trn v
peti sosednjim muslimanskim drzavam, ki so se ze ve¢krat zdruzile v vojnah proti Izraelu,
kar povzro¢a nove pogrome, pregone, izseljevanja. A tokrat predvsem Palestincev, ki ¢aka-
jo, da se vrnejo v svojo domovino. Da torej postanejo povratniki.

Povratnike na dolgi rok, vendar z veliko kraj$im stazem od povratnikov Judov, bi
nasli tudi med Slovenci. Slovenci, izseljeni v Argentino po drugi svetovni vojni, se bodi-
si niso mogli bodisi niso hoteli vrniti v domovino z njim sovraznim rezimom. Vecina
domovine, v kateri so vladali njihovi vojni, politi¢ni in ideoloski nasprotniki, tudi ni
hotela obiskati. Sele leta 1991 so se z osamosvojitvijo Slovenije in s spremembo politi¢-
nega rezima za&eli prvi obiski in bolj redke vrnitve in »vrnitve«. Se zlasti po ekonomski
krizi v Argentini leta 2002 je prislo do nekoliko veéjega $tevila predvsem »vrnitev« —
otrok in vnukov tistih, ki so Slovenijo fizi¢no zapustili. O povratnistvu ali povratni mi-
graciji tako lahko z zadrzkom govorimo tudi, ko se v »>domovino« »vrnejo« njihovi
otroci, vnuki, potomci migrantov (glej Spet doma?). Najbrz ni treba posebej poudariti,
da je ta »domovina« povsem druga¢na od tiste, ki so jo zapustili in v spominu negova-
li njihovi starsi in stari starsi.

In tudi danes, ko ljudje pogosto zivijo malo tu in malo tam, povratna migracija kaj hi-
tro postane preutesnjen, problemati¢en ali celo neustrezen pojem. Moja soseda, ki je ve¢ji
del zivljenja prezivela v Sloveniji, se je po upokojitvi »vrnila« v BiH. V Slovenijo se pogo-
sto »vrne, pride ¢uvat vnuke, gre k zdravniku, na obisk in klepet k prijateljicam. Moza-
kar, ki je kot mladostnik iz Slovenije zbezal novim priloznostim naproti, se je na stara leta
priselil (vrnil?) iz Nem¢ije v vas, kjer je Zivela moja pokojna nona. Danes potuje in Zivi med
nonino vasjo in bavarskim mestom, kjer ima sin tovarno kajakov in kjer je prezivel ve¢ji
del zivljenja. Sta soseda in mozakar (3e) povratnika? In &e nista, kaj sta? Napolpovratnika,
pogojna povratnika ali zgolj ¢loveka, ki sta se v Zivljenju selila in se Se selita? Torej ¢loveka,
ki nam govorita, da selitve nikoli niso dokon¢na dejanja, konc¢ana s priselitvijo v novo

okolje. So tako povratnistvo, povratna migracija, vrnitev sploh mogoc¢i?
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Tujina-domovina

>»Ko pa sem jaz §la v Rusijo, tezko se Ze navadim, ne gre za jezik, ampak Ze
kar pozabi$ te obicaje, ta odnos, manj je sproséen, ker zdaj Ze nekako
postavljas ovire. Drugaéno Zivljenje je. Tezko se privadim spet. (...) Vseeno
pogresam Slovenijo, ce sem v Rusiji. Ne vem, sem Ze navajena tukaj, bi

verjetno tezko Zivela tam.«

Iz besedila Sanje Cukut »Hotela sem samo videti svet okoli sebe. Zenske iz Rusije in
Ukrajine v Sloveniji« (v Krila migracij. Po meri Zivljenjskih zgodb (ur. Mirjam Milhar¢i¢
Hladnik in Jernej Mlekuz), Zalozba ZRC, 2009, str. 207).

Spet doma?

»Povratniki (...) éeprav mi ta izraz ne ustreza, saj nisem nikoli el iz
Slovenije, zato se ne vracam. Nisem povratnik. Sem rojen v Argentini in sem
prisel v Slovenijo kot domovino mojih starih starsev.«

Iz besedila Marine Luksi¢-Hacin »Vradanje in priseljevanje Slovencev iz Argentine«
(v Spet doma? Povratne migracije med politiko, prakso in teorijo (ur. Marina Luksi¢-Hacin),
Zalozba ZRC, 2006, str. 77).
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Fotografije je posnel slikar
Veno Pilon, ko je konec leta
1947 s povratnimi migranti
potoval iz Francije v
domovino. Po drugi
svetovni so se iz prisilnega
in prostovoljnega dela v
tujini vracali Stevilni
migranti. Za Pilona je

bilo to le eno od mnogih
potovanj v domovino,
povabljen je bil k
sodelovanju pri snemanju
prvega slovenskega filma
Na svoji zemlji. To
potovanje, na katerega se
je odpravil brez vseh
potrebnih tranzitnih
vizumov in se je zato moral
skrivati pred kontrolorji,

je tudi literarno ozZivil v
biografski pripovedi

Na robu (Slovenska matica,
1965), v poglavju z
zgovornim naslovom

»S povratniki«

(lastnica fotografij:
Moderna galerija,
Ljubljana).
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Prisilna migracija

Pojem prisilna migracija predpostavlja, da obstaja tudi nekaj takega, kot je prosto-
voljna migracija. A je treba Ze na za¢etku mo¢no pribiti, da sta tako prisilna kot prosto-
voljna migracija predvsem pojma, kategoriji, etiketi, ki brzkone povesta ve¢ o ljudeh, ki
ju uporabljajo, kot pa o ljudeh, na katere se nanagata. Le malo migrantov (e ze, kveéje-
mu kaksno bozje bitje ali kaksen psihotik) se namre¢ seli povsem prostovoljno, zgolj v
druzbi svojih zelja in potreb. Pa tudi med tistimi najbolj neprostovoljnimi, prisilnimi,
brez vsake izbire migranti, bi verjetno nasli vsaj kaksno zrno izbire. Torej bomo za pro-
stovoljne migrante rekli, da jih opredeljujejo izbire, moZznosti in priloznosti. Prisilni mi-
granti pa vsega tega nimajo oziroma imajo vsega tega bolj ali hudo malo.

Iz povedanega bo mogoce kdo sklepal, da pojmi, kategorije, besede, kot sta denimo
prisilni migrant in prostovoljni migrant, nimajo prav veliko opraviti s stvarnimi Zivljenji
migrantov. So pa¢ le etikete, s katerimi se igrajo odsotni raziskovalci, birokrati in drugi
etiketodajalci. Zivljenja migrantov pa gredo svojo pot, z vsemi posebnostimi, banalnosti-
mi, enkratnostmi. Ne glede na to, ali jih taksni ali druga¢ni etiketodajalci oblecejo v to ali
ono obleko, jim prilepijo to ali ono etiketo. A to ne bo povsem drzalo! Ce domove ljudi
namesto javne razsvetljave razsvetljujejo vojni plameni, je lahko — in pogosto je — Zivljenj-
skega pomena, ali jim drzava, v katero nameravajo zbezati ali so vanjo Ze zbezali, podeli
status begunca. Ta etiketa ljudem, ki jim gori pod nogami, pogosto ohrani glavo na vratu.
Z manj bole¢imi besedami to pomeni, da beguncem pripadajo nekatere mednarodno za-
gotovljene ugodnosti in pravice, te pa zagotavlja Visoki komisariat Zdruzenih narodov za
begunce (najveckrat je oble¢en v anglesko kratico UNHRC). To je seveda zgolj ena, reci-
mo ji pravnoformalna plat te besede. A beseda begunec se pogosto uporablja tudi takrat,
ko se ne govori ozko le o pravnem statusu ljudi, ki iz svoje domovine (z)bezijo pred nevar-
nostjo ali preganjanjem iz politi¢nih, religioznih, nacionalnih, rasnih in drugih razlogov.
Zabegunce tako lahko oznac¢imo nekatere ljudi iz zgodovinskih obdobij, ko pravnega sta-
tusa begunca — pocasi so ga po prvi svetovni vojni zaceli pravno gnesti, mesiti in raztego-

vali ljudje in institucije, ki so skrbeli za »vsec¢lovestvo« — $e nibilo. V to besedo smo oble-



kli celo prva nagca, biblijska prvacloveka Evo in Adama, izgnana iz raja.

Eve in Adami, preganjani in izganjani zaradi morij in norij, so obstajali v vsej ¢love-
$ki zgodovini. Zgodovina ¢lovestva je namre¢ vedno tudi zgodovina ¢loveskega razli-
kovanja, zatiranja, omejevanja. In ta je kar najnazorneje in najbolj bolece svoje misice
kazala na odru 20. stoletja. Med drugim so se na njem predstavili dve svetovni vojni, in
to v obsegu, kot ga ¢lovestvo $e ni poznalo (glej Begunec Leopold), pogosto in bolece
spreminjaje drzavnih meja, propad imperijev in politi¢nih rezimov, revolucije, nacio-
nalno, rasno, versko in $e kaksno zatiranje, ter $e kaj bolecega, ¢emur smo bili price tudi
Slovenci.

Pa tudi druge v Sloveniji Zive¢e narodnosti. Po prvi svetovni vojni, po razpadu av-
stro-ogrskega imperija in nastanku Drzave SHS, so novo drzavo zapustili $tevilni Nem-
ci, ki so ziveli predvsem v $tajerskih mestih (v Celju je pred prvo svetovno vojno zivelo
ve¢ Nemcev kot Slovencev). Po drugi svetovni vojni so zaradi prikljucitve Istre in Pri-
morske k novonastali drzavi SFR] to zapustili $tevilni Italijani, ki so bili ve¢insko prebi-
valstvo obalnih mest. In ko smo po nekaj desetletjih relativnega miru na zemeljski zogi
mislili in upali, da je temna, krvava, apokalipti¢na zgodovina res samo $e zgodovina, so
krvosesi, svobodotlacilci, Zivljenjelomilci in druge ¢love$tvu najbolj nevarne posasti za-
plesale svoj unic¢evalni ples v Ruandi, Darfurju, Ceéeniji ... In v opomin, da ne bi sluc¢aj-
no pozabili, na sosedovem dvori§¢u. Slovenija je sprejela ve¢ deset tiso¢ beguncev iz
rdee — krvavo-gore¢e BiH in Hrvagke (glej Begunka Mevlija).

Avrnimo se h geslu — k prisilnim migrantom, za katere bi po vsem povedanem lahko
rekli, da jih po svetu podijo svinjarije, ki jih podpirajo nazorske, politi¢ne, verske, etno-
nacionalne, rasisti¢ne kozlarije. A to ne bo povsem drzalo! Kaj pa ljudje, ki bezijo pred
poplavami in norimi kravami, vroco lavo in drugo nepredvidljivo naravo? Ali denimo
suznji, ki so imeli toliko izbire kot ima riba nog — torej prisilni migranti »v nulo«, a so
jih iz Afrike na amerigke plantaze vklenjene zvlekli ekonomski razlogi, torej (ekonom-
ski) pohlep njihovih lastnikov — suznjelastnikov (glej Moderne migracije)? Prav tako
niso prisilne vse takoimenovane politi¢ne migracije. Stevilni opore¢niki iz nekdanjih
vzhodnoevropskih socialisti¢nih rezimov (disidenti) so preko Zelezne zavese relativno
prostovoljno odsli v (njim) politi¢no prijaznejsi svet. Pojmi, kategorije, etikete, kot je
denimo prisilni migranti, so torej predvsem pojmi, kategorije, etikete. In dejanska Zi-
vljenja ljudi, migrantov, so predvsem ali zgolj Zivljenja ljudi, migrantov. V¢asih svetove,
svetlobna leta narazen. In ko uporabljamo taksne pojme, kategorije, etikete, ni slabo
pogledati v zvezde in ob tem ne pozabiti, da tako pojmi, kategorije, etikete kot zivljenja

ljudi vendarle bivajo v istem vesolju.
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Begunec Leopold

>Med prvo svetovno vojno smo morali NabrezZinci pro¢. Kar ez noc so nas
naloZili na vlak. Pustili smo hiSo z vsem imetjem. Mama mi je rekla, naj
vzamem kozo, da bomo imeli vsaj mleko. Tako sem viekel v begunstvo kozo,
ko pa smo se vrnili, sem jo zopet privlekel domov. Datuma, ko smo zapusti-
li dom, se ne spominjam. Odpeljali smo se z zgornje postaje proti Ljubljani,
v Zivinskih vagonih.

Nasa druzina ni $la v tabori$ce. Mamin brat je bil Sef Zelezniske postaje pri
Zidanem mostu. Tam je vlak obrnil proti Leipzigu, mi pa smo izstopili.
Ostali smo v Zidanem mostu in se vselili v majhno hiso v vasici Racica. Imel
sem 12 let. V $olo sem hodil v Lokev. Zivljenje je bilo tezko. Ni bilo hrane.
Nasa koza je imela tri kozlice.

Z mamo smo jih peljali prodat v Sevnico za nekaj kron, da smo si kupili
moke za kruh in polento.

V Lokvi sem hodil v Cetrti razred osnovne Sole. Tam so imeli navado moliti.
Ocenasa pa jaz nisem znal in nisem molil. En dan so me po pouku ostali
Solarji zakopali v sneg, pretepali in mi kricali >Jud<. Od takrat nisem Sel
ve¢ v Solo. (...)

V begunstvo smo $li leta 1915, 1918 pa smo se vrnili, $e preden so prisli Ita-
lijani. Nasli smo popolnoma razdejano hiso, vse je bilo zazgano, vse unice-
no. Bila je brez vrat, oken in pohistva, sami zidovi. To je vplivalo na izbiro
mojega poklica. Ole in mama sta rekla, da bom $el za mizarja, da bomo
popravili hiSo. Torej ne za kamnoseka, kot vsi fantje v vasi.«<

Iz knjige Alekseja Kalca Poti in usode. Selitvene izkusnje Slovencev z zahodne meje
(Zgodovinsko drustvo za juzno Primorsko idr., 2002, str. 37-38).




Na fotografijah so begunci, kiso v

prvih dneh maja bezali pred novo
»komunisti¢no« oblastjo proti
karavanskemu in drugim prehodom.

Tem so se v Avstriji in Italiji pridruzili tudi

nekateri vojni ujetniki, interniranci,

prisilno odvedeni delavci na delo v Avstrijo

in Nemdijo, rekrutirani v nemsko vojsko,
$tudenti na italijanskih in avstrijskih
univerzah in nasploh vsi tisti, ki se
vecinoma iz ideoloskih razlogov niso
hoteli vrniti v Slovenijo. Velik del teh je bil
nastanjen v razli¢nih avstrijskih in
italijanskih tabori$¢ih. Njihova pot po
svetu se je s pomoc¢jo Mednarodne
begunske organizacije zacela leta 1947.
Najve¢ jih je odslo v Argentino (do leta
1951 okoli 5.282 oseb), pa tudi v Kanado,
ZDA, Avstralijo in nekatere evropske
drzave

(vir Zaveza, 1993, §t. 9, str. 49 in 50
(prva, druga in Eetrta fotografija), 2001,
$t. 41, str. 37 (tretja fotografija)).
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Razpad Jugoslavije v zacetku 90. let 20. stoletja so
spremljali tokovi beguncev, ki so se stekali tudi v
Slovenijo. Tako so jeseni 1991 zaceli prihajati begunci
iz Hrvaske, v prvi polovici leta 1992 pa so se jim po
izbruhu nasilja v BiH pridruzili $e bosanski begunci.
Spomladi 1992 je bilo v Sloveniji okoli 45.000
begunceviz BiH in Hrvaske. Vsi tiljudje so dobili
zacasni status begunca in so bili nastanjeni po
$tevilnih begunskih centrih. Leta 2003 je v Sloveniji
ostalo $e priblizno 2.000 beguncev iz BiH, ki so se
odlo¢ili ostati v Sloveniji. Fotografije prikazujejo
tombolo, ki so jo leta 1999 pripravili italijanski
prostovoljci za otroke v Zbirnem centru Postojna

(avtorica Minka Donli¢).



Begunka Mevlija

>Najprej so Srbi napadli Bijelino, potem Zvornik. Zavzeli so mesto in nas tri
do stiri dni psiholosko ustrahovali. Ko smo beZali, smo morali pustiti vse stvari
in hiso. Srbski vojaki so ponoci ubijali in ropali po hiSah. Ljudem so dejali, da
na svojih domovih nimajo ve¢ nicesar iskati. Nase hise niso razrusili, le zavzeli.
Se po koncu vojne so v njej Ziveli Srbi. Na sreéo sem imela srbskega prijatelja iz
Beograda, ki je Sel v naso hiso in prinesel moje $olske dokumente.

Najvecji problem v begunstvu v Sloveniji je, ker ni ni¢ dela. Stari ole je v
bolnisnici, ker nima nic¢ za delat. Zdelali so ga Zivci. On je vedno doma ne-
kaj delal. Tako kot mi vsi. Nedelo je postopoma spremenilo tudi mamo, ni
vec taka, kot je bila. Nekaj mesecev sem delala honorarno na ¢rno v neki
ljubljanski vrtnariji. Z menoj so bili zelo prijazni in so me naudili delati.
Vendar pa je bilo to sezonsko delo, zdaj ga ni ve¢. Koncéala sem srednjo tr-
govsko Solo, pa se ne smem zaposliti.

Véasih se razjocem, ko se spominjam, kako dobro smo véasih Ziveli. Tega se
nikdar ne da pozabiti. Zdaj pa je vse odvisno od tega, Ce je tvoja hisa okupi-
rana ali ne. Poleg tega nas imajo mnogi Slovenci za manjvredne, Cisto dru-
gace nas vidijo, kot smo v resnici.«

Iz knjige Natalije Vrecer Integracija kot ¢lovekova pravica.
Prisilni priseljenci iz Bosne in Hercegovine v Sloveniji (Zalozba ZRC, 2007, str. 103-104).
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Zdruievanje migrantov

V tem, da se migranti zdruZujejo, ni ni¢ izjemnega, nenavadnega, posebnega. Je le
ena od njihovih dejavnosti, kot so spanje ali §¢etkanje zob. In kot se migrantsko spanje
in §¢etkanje zob verjetno bistveno ne razlikujeta od nemigrantskega (pa tudi ce se, si
brzkone ne zasluzita prevelikega napenjanja mozganov, vsaj ne v taksni knjigi), se zdi
tudi zdruzevanje migrantov precej podobno zdruzevanju nemigrantov. Tako migranti
kot nemigranti se zdruzujejo na delu, v druzini, gostilnah in $olah, cerkvah in javnih
hisah ... A to ne bo povsem drzalo.

Migranti namre¢ v novem okolju uveljavljajo tudi svoje oblike zdruzevanja in sode-
lovanja (pomembnezi, okiteni z znanstvenimi nazivi in polni bahavega besednjaka, bi
jim rekli institucije), ki sluzijo potrebam Zivljenja v novem okolju (druzbenosolidarno-
stna gibanja, banke). Ali/in stare, obstoje¢e, hm, institucije, prilagodijo novemu okolju
(Cerkev, druzina). Torej migranti niso le delovne roke in la¢ni trebuhi - organi, ki se jih
lahko priklopi na taksna ali druga¢na (druzbena) telesa novega okolja (in se pri tem
pri¢akuje, da bodo brezhibno delovali). Ampak so ljudje, ki tako v novem kot tudi v sta-
rem okolju spreminjajo obstojece in ustvarjajo nove druzbene organizme.

Pa dajmo pod kirurski noz enega od $tevilnih v migraciji spremenjenih organizmov.
Aleksandrinke — Zenske, ki so z Goriskega odhajale v drugi polovici 19. in v prvi polovi-
ci 20. stoletja v Egipt kot gospodinje, sluzkinje, spremljevalke, pa tudi dojile — so bile
nemalokrat poro¢ene in nemalokrat tudi matere. Otroke so tako pusc¢ale v oskrbo svo-
jim mozem ali $e pogosteje svojim ali moZevim star§em, same pa so prevzele »mosko«
opravilo: sluzenje denarja — oskrbovanje druzine (glej Zenska migracija). Ce je v ¢asu
aleksandrink veljalo, da je Zenska srce in moski glava druzine, je tak$no pridobitno Zen-
sko delo ustroj in delovanje tega druzbenega organizma mo¢no spremenilo ali celo po-
stavilo na glavo (glej Druzina, postavljena na glavo).

Pravkar secirani primer se bo marsikomu zdel precej skrajen, nenormalen, degeneri-
ran in bi ga najraje stlacil v stekleno posodo s formaldehidom in ga kot ¢udo narave,

boga ali ¢esarkoli Ze razkazoval za¢udenim gledalcem. A tak$ni migracijsko izmali¢eni



organizmi nikoli niso bili — in so danes verjetno $e manj — nekaksna ¢udesa, $okantni
pojavi. Danasnje hisne pomoc¢nice s Filipinov na primer ¢istijo, pospravljajo, likajo v
verjetno ve¢ kot milijon gospodinjstvih bogatega sveta in finan¢no oskrbujejo vsaj pol
milijona svojih druzin na Filipinih. Kon¢ajmo s pojavi, neupravi¢eno zaprtimi v stekle-
ne posode, in postavimo diagnozo za celotno populacijo migracijsko spremenjenih or-
ganizmov: ob selitvah druzine zelo redko ali sploh nikoli ne ostanejo nespremenjene.
Selitve oblikujejo nebroj njihovih novih oblik, premesajo druzinske odnose in vloge, ji
dodajo ali odvzamejo nekatere funkcije, poteze itd.

Rekli pa smo, da migranti v novem okolju uveljavljajo tudi svoje oblike zdruzevanja in
sodelovanja, svoje institucije. Te zadovoljujejo njihove zelo razli¢ne potrebe: ekonomske,
politi¢ne, socialne, kulturne, vzgojne, verske in $e kak$ne. Denimo takoimenovane pod-
porne jednote, ki so jih razvili slovenski migranti v ZDA v zacetku 20. stoletja, ko tam niso
migrantom nudili nobene socialne zai¢ite (tudi danes ni ni¢ bolje). Ob nesrecah, brezpo-
selnosti, bolezni in v starosti so njihovi ¢lani dobivali finanéno pomo¢. To so bile torej
predvsem socialnosolidarnostne institucije, ki pa so razvile tudi bogato kulturno, tiskar-
sko, $portno in $e kaks$no dejavnost. Stevilna priseljenska drustva v Sloveniji so danes v
najvedji meri kulturna drustva: podpirajo ohranjanje jezika (s te¢aji), kulture, obicajev (s
folklornimi nastopi, proslavami, kulinari¢nimi te¢aji) in vsega tistega, kar jim novo okolje
ne daje ali jim ne daje vzadostni meri in obliki (glej Drustvo, postavljeno v daljavo). Torej
te institucije omogocajo ohranjanje povezanosti s staro druzbo, hkrati pa, ¢eprav je to
pogosto manj opazno, pomagajo migrantom tudi pri vklju¢evanju v novo okolje.

Omenjene institucije najveckrat ustanavljajo migrantis skupnim poreklom, ali rece-
no malo drugace, migranti se zdruzujejo predvsem na etni¢ni, nacionalni osnovi, torej
v poljskih, italijanskih, irskih, katalonskih, ¢ilenskih, slovenskih, srbskih, bosanskih,
arabskih, filipinskih, nemgkih, tur$kih idr. drustvih. To pa ne pomeni, da je nujno in
vedno tako (Slovenci so se v $tevilnih drzavah vklju¢evali tudi v jugoslovanska, torej
nadnacionalna drustva). V etni¢no, nacionalno zdruzevanje pogosto posezejo tudi po-
liti¢ne $karje (v ZDA so Slovenci v prvi polovici 20. stoletja ustanavljali tako klerikalna,
konzervativna kot socialisti¢na, napredna drustva, v Argentini so se Slovenci po drugi
svetovni vojni zdruzevali v povsem lo¢enih drustvih, ki so bodisi sovrazila rezim v do-
movini bodisi so ga ob¢udovala) ali pa $karje, ki rezejo na podlagi regionalnih razlik in
posebnosti (tak$ne $karje so razrezale razna migrantska drustva Prekmurcev, benegkih
Slovencev, Medzimurcev, Dalmatincev idr.).

Toda ko govorimo o zdruZevanju migrantov, ni dovolj govoriti le institucijah mi-
grantov in njihovem institucionalnem zdruzevanju. Skupno poreklo botruje tudi temu,

da migranti zivijo v skupnih ulicah, soseskah, mestih (teritorialno povezovanje), da se
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migranti s skupnim poreklom med seboj poroé¢ajo (endogamija), skupaj igrajo karte in
si izmenjujejo jedi in spomine, se medsebojno socialno nadzirajo (recimo z opravlja-
njem), zapravljajo v trgovinah in jedo ter pijejo v gostilnah svojih sonarodnjakov ... In
zakaj to po¢no? Vklju¢evanje v novo okolje ni lahko. OteZzujejo ga predsodki (tako do-
morodcev kot priglekov), jezikovne tezave, nepoznavanje institucij, navad, obi¢ajev, za-
konov, norm in $e &esa, pomanjkanje vez in poznanstev itd. (glej Novo okolje). Najlazja
in najpogostejsa pot je vkljucitev vlastno migrantsko skupnost. Zdruzevanje migrantov
tako po eni strani omogoc¢a ohranjanje lastne etni¢nosti, kulture in varnosti, po drugi
strani pa tudi lazje vklju¢evanje v novo okolje.

A poleg Ze napisanega $e en glasen razlog krici, zakaj je treba geslo zdruzevanje migran-
tov vkljuciti v njihov Ze tako skromen in okle$¢en seznam. Zdruzevanje migrantov namre¢
$epeta, daimajo ljudje, ki se selijo, tudi socialne in kulturne potrebe, ne pa zgolj delovne roke,
donosne moZgane, la¢ne trebuhe in druge bolj ali manj pridobitne organe. Cesar pa, 7al, dr-

zave, institucije, delodajalci, ljudje v novem okolju (pre)pogosto noéejo razumeti.

Slovenski izseljenci v
Milwaukeeju (1930,

avtor neznan) in ¢lani
Makedonskega kulturnega
drustva »Biljana« iz
Maribora (2007, avtor

Boban Pijanmanov).




Druzina, postavljena na glavo

>»Najprej jaz sploh nisem razumela, kdo je moja mama. Ker se mame nisem
spomnila, sem nono klicala mama in sem bila sigurna, da je ona moja
mama. Sele ko sem bila dovolj stara, so mi razlozili, da je ona moja nona in
ne mama, ter da moja mama sluzi v Egiptu. Ko sem bila majhna, sem bila
tudi sigurna, da Miklavz Zivi v Egiptu. >Ja kako je pa Miklavz vedel, kaj
nam mora prnest,< sem sprasevala oceta. >Ja kako, kako, mama ga je vide-
la, kako v Aleksandriji hodi po ulici in mu je tvoje pisemce vrgla v ko$. Pol
je pa poslala, kar je prinesel,< mi je odgovarjal oce. Spomnim se, ko sem
imela 4 ali S let in sva z bratom celo no¢ éakala, da se napolnijo Solni (Cevlji)
na oknu. Ko sva zjutraj vstala, je bilo v Solnih pisemce od mame, orehi, sad-
je in velika Siba za brata. >Zakaj sem pa samo jaz dobil Sibo, ona pa ne?< je
vprasal oceta. >Zato, ker ona je bila celo leto pridna, ti pa ne,< mu je odgovo-
ril. >Kaj sem pa naredil, da mi mama pofilja $ibo iz Egipta?< je zajokal in

tako udaril s $ibo po stranici postelje, da se je razletela na tiso¢ kosckov.«

Iz besedila Katje Skrlj »Komaj sem ¢akala, da zrastem in postanem aleksandrinka.
Demitizacija aleksandrink« (v Krila migracij. Po meri Zivljenjskih zgodb
(ur. Mirjam Milhar¢i¢ Hladnik in Jernej Mlekuz), Zalozba ZRC, 2009, str. 172).

Drustvo, postavljeno v daljavo

»Tradicije ob boZicu, veliki no¢i, prvomajski praznik. (...) Ostale praznike
pa praznujemo v medimurskem drustvu, kjer smo parkrat na leto (prazniki
in druge dejavnosti, kot so slikarske razstave, predstavitev knjig hrvaskih
avtorjev nasega dialekta ...). Vélanjeni smo v drustvo Medimurcev v Vele-
nju. Aktivno sodelujem na razstavi peciva vsako leto. To so kulturni veceri.
Drugace pa se tudi udeleZujem prireditev kulturne dedis¢ine nasih obiéa-
jev. Ponavadi priredimo igre (v smislu predstave) starih obicajev (kot npr.
ohcet, krst, prva potovanja v Velenje z vlakom ...). Zmeraj se tudi udelezZijo
ugledne osebe Velenja (Zupan, zdravniki ...).«

Iz knjige Janje Zitnik Serafin Veckulturna Slovenija. Polozaj migrantske knjizevnosti
in kulture v slovenskem prostoru (Zalozba ZRC, 2008, str. 151).



66

/enska migracija

Zakaj sploh govoriti o Zenski migraciji? Zenske se namre¢ najpogosteje selijo prile-
pljene na moske: kot Zene ali h¢erke velikega druzinskega Sefa. Vsaj tako nas prepric¢u-
jejo (pre)stevilne znanstvene knjige, ljudska pamet, filmi, knjige in $e kaj, kar tako ali
drugac¢e modruje o migracijah. Vloga zenske v migracijskih tokovih se zdi — tako kot
mesto zenske v druzbi, zgodovini, vednosti nasploh — bolj obrobnega znacaja. Kamor
gre on, gre z njim ali za njim tudi ona. A seveda ni bilo in ni nujno tako. Zenske se pogo-
sto selijo tudi same, kar $e ne pomeni, da povsem neodvisno od moskega sveta. (Kar bi
seveda lahko rekli tudi za migracijo moskih.) Da bi, recimo, opravljale posebno delo -
delo, ki velja za »Zzensko delo«, ali zaradi Zenskam neprijaznih, sovraznih, nasilnih raz-
mer v izvornem okolju.

Za tak$nim »Zenskim delom« so se vzacetku 20. stoletja iz Domzal in okolice izselje-
vale v ZDA pa tudi v razne evropske drzave, kjer so domzalski slamnikarski tovarnarji
odpirali tovarne, slamnikarce. Zenske, ki so $ivale slamnike, katere so, kot je zapisal price-

valec iz tistega ¢asa, nosile »najimenitnejse gospe in gospice po svetovnih mestih.«

Domzalske slamnikarce v ameri$ki slamnikarski tovarni (iz arhiva Romana Kosa).



Za »zenskim delom«, a v povsem drugi smeri, v Egipt, so od druge polovice 19. sto-
letja do druge svetovne vojne odhajale zenske z Goriskega, iz Vipavske doline in Trza-
$kega. Najvec v Aleksandrijo, zato se jih je prijelo ime aleksandrinke. Med aleksandrin-
kami pa so bile tudi Zenske, ki so opravljale Zensko delo. In kaksno je (bilo) to zensko
delo brez navednic? Delo, ki ga lahko opravljajo samo Zenske in mu lahko zato brez te-
zav sle¢emo navednice. Dojenje — ki kot pridobitno delo v stoletjih, tiso¢letjih, vse tja do

zacetka 20. stoletja poveéini ni bilo ni¢ nenavadnega (glej Dojilja Alojzija).

Aleksandrinka med prostim ¢asom (avtor neznan, hrani Drugtvo

za ohranjanje kulturne dedi$¢ine aleksandrink Prvadina).

A ¢e bi rekli, da so se vse nastete Zenske selile zato, da bi opravljale »Zensko delo«
ali/in Zensko delo, ne bi samo neéesa zamol¢ali, temvec bi Zenske tudi skr¢ili na Zenske
roke in Zenske prsi. Verjetno bi $tevilne slamnikarce in aleksandrinke, ¢e bi jih vprasali,
zakaj so odsle, odgovorile, da so jih odgnali zenskam neprijazne domace razmere, Zi-
vljenje s ta§¢o pod isto streho, zelja po finan¢ni neodvisnosti, pobeg pred zatezeno pa-
triarhalno druzino, in $e kaj, kar je Zenske stoletja morilo in tlacilo. Na eni strani torej
»zensko delo« / Zensko delo, ki jim je omogo¢ilo selitev in jih zvleklo v svet (dejavnik
privlagenja), na drugi strani pa zatezene domace razmere, ki so zenske odgnale, potisni-
le v svet (dejavnik odbijanja). _

A Ceje za ve¢ino omenjenih Zensk migracija kljub pogosto patriarhalnim, izkorisce-
valskim in drugim nasilnim odnosom, v katerih so v novem okolju delale in Zivele, po-
menila tudi vsaj delno pot k neodvisnosti in svobodi, pa za $tevilne danasnje migrantke
tega zal ne moremo reéi. Veliko zensk (veliko ve¢ kot moskih, zelo veliko pa tudi otrok)
je namre¢ danes vklju¢enih v tako imenovano trgovino z ljudmi ali trgovino z belim

blagom. Trgovino, namenjeno predvsem komercialnemu spolnemu izkori$¢anju in pri-
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silnemu delu; ta je za prodajo drog druga najdonosnejsa ilegalna dejavnost na svetu.
Trgovino, v kateri se trguje s ¢loveskimi usodami, kot da bi bile vre¢e krompirja ali za-
vitki toaletnega papirja. Trgovino, ki predstavlja in vzpostavlja sodobno obliko suzenj-
stva (glej Moderne migracije). Trgovino, ki pa ni isto kot t. i. tihotapljenje ljudi. Pri ti-
hotapljenju ljudje prostovoljno zaprosijo in/ali najamejo tihotapca, da jih odpelje v dr-
zavo, kamor legalno ne bi mogli vstopiti. Po vstopu v drzavo se pretihotapljena oseba
ponavadi osvobodi tihotapca; nanj jo vezejo le spomini. Pri trgovini z ljudmi pa te svo-
bode v odnosu do trgovca ni. Ljudje, ki se znajdejo v tej trgovini, so odvisni od trgovcev
ali drugih izkori$¢evalcev in so prisiljeni delati zanje ali jim nuditi razli¢ne usluge.

Zlasti Zenske so pogosto Zrtve tiste trgovine z ljudmi, ki zlobno sluzi s spolnim izko-
ri$¢anjem. Zenske se ujamejo v vabe posrednikov in verjamejo njihovim obljubam o
moznostih in priloznostih, ki jim jih ponuja izselitev. Zenskam ponavadi obljubljajo
delo v gospodinjstvih, hotelih in barih, po prihodu v dezelo mozZnosti in priloznosti pa
zelo pogosto pristanejo v prostituciji. Zaplenijo jim potne liste in druge dokumente in
jim tako vzamejo tudi vse moznosti in priloznosti. No, v¢asih jim obljubijo svobodo,
torej moznosti in priloznosti, ko bodo s svojim delom odplacale hudo prenapihnjene
stro$ke potovanja, bivanja, varovanja in druge navlake. Velik del te trgovine, ki sluzi s
prevarami o moznostih in priloznostih in Zensko zreducira na njeno telo oziroma spol-
ne organe, prodaja »produkte« iz Vzhodne in Jugovzhodne Evrope. Najve¢ »produk-
tov« s tega konca sveta se proda v Zahodni Evropi (§tevilne tihotapijo tudi éez Sloveni-
jo) in na Bliznjem vzhodu. Tudi v Sloveniji naj bi v tovrstni ponudbi (prostituciji, ki se
skriva v barih in hotelih) prevladovale Zenske z vzhoda in jugovzhoda celine (po razli¢-
nih ocenah naj bi bilo na trgu med 1.500 in 3.000 »komadov<). Seveda pa vsi ti niso
zrtve trgovine z ljudmi. In tudi ve¢ina Zensk »z vzhoda« na staro celino (in prav tako v
Slovenijo) ne pride s tem namenom. Ukrajinke, Rusinje idr. »vzhodnjakinje« bomo (v
kolikor se ne potikamo le po prostorih s sumljivim slovesom) nasli prej oble¢ene v bele
medicinske halje, s kredo v roki pred u¢nimi tablami v jezikovnih $olah, zatopljene v
prevajanje vsemogo¢ih besedil (glej Prevajalka Oksana).

Strokovnjaki ugotavljajo, da se selitve vse bolj feminizirajo. Kar z manj u¢enimi be-
sedami pomeni, da je v selitve vklju¢enih (tako v razmerju do moskih kot nasplo$no)
vedno vec zensk. Pa pri tem ne mislimo le na Zenske, ki jih zlobna trgovina z ljudmi
prodaja kot produkte za zadovoljevanje potreb moskih ... ampak tudi ali predvsem mene-
dzerke, gospodinje, h¢erke, raziskovalke, begunke, umetnice, $tudentke, matere, ljubi-
ce, $portnice, vojakinje, avanturistke, redovnice, kosarkasice, zonglerke, aktivistke in
druge moralistke ter nemoralistke. A pametovanje o zenski migraciji ne pomenile, da se

poleg moskih selijo tudi zenske; v tem primeru bi bilo primerneje geslo nasloviti migr-



cija zensk. Gre tudi ali predvsem za to, da razumemo ali poskusamo razumeti, da migra-
cije niso enospolna ali brezspolna, kastrirana dejanja. Kar pomeni tudi to, da se spol

(nikakor ne samo zenski) v migracijskih procesih preobrazi, pregnete, zaplete. Da Zen-

ske, ko se preselijo v novo okolje, postanejo, hm, nove zenske.

Vecina Bosnjakinj oziroma njihovih Slovenka na lovu v Minnesoti
potombk, ki se danes pokriva, je to (vir Jurij Trunk, Amerika in Amerikanci,
obladilno prakso zacela v Sloveniji. Med 1912, str. 308).

pomembnimi sporo¢ili pokrivanja je
uveljavljanje pravice do verske
druga¢nosti v vec¢insko nemuslimanskem

okolju (avtorica Spela Kal¢i¢).

Da si, recimo, namesto tezkih, starih rut iz starega, tezkega sveta, glavo okrasijo z
novimi, lahkimi klobuki, zra¢nimi slamniki, ki jih nosijo »najimenitnej$e gospe in

gospice po svetovnih mestih«.
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Dojilja Alojzija

»Moja mama se je leta 1906 porotila z Ivanom Cebronom in e istega leta
rodila mojo sestro Marijo. Zivela sta v samo napol zgrajeni hisi in da bi hiso
lahko do konca popravila, je mama $la v Egipt za dojiljo. Héerko, ki je bila
Se dojencek, je pustila pri svoji svakinji v sosednji vasi. Dojilje so bile v Ale-
ksandriji najbolj iskane in najbolje placane, zato je sluzbo pri grski druzini
Lydis dobila takoj. Najprej je bila samo dojilja najstarejsi héerki Vito, po-
zneje pa varuska njej in njeni mlajsi sestri Despini.«

Iz besedila Katje Skrlj »Komaj sem ¢akala, da zrastem in postanem aleksandrinka.
Demitizacija aleksandrink« (v Krila migracij. Po meri Zivljenjskih zgodb
(ur. Mirjam Milhar¢i¢ Hladnik in Jernej Mlekuz), Zalozba ZRC, 2009, str. 172).

Prevajalka Oksana

»Sest let sem bila brez sluzbe, prevajala sem, delala preko jezikovne Sole, to
kar vsi poénejo na zacetku. To sem delala preko pogodbe. Prevajala sem za
neko podjetje, so me poznali, so me imeli radi. Direktor je iskal nekega Rusa,
pa je malo poklical okrog, so priporocili mene, zelo dober ¢lovek je bil. Po-
tem sem se zaposlila tukaj, dve leti sem imela pogodbo za dolocen &as, no,
zdaj sem dobila za nedolocen cas. Kar precej je trajalo, da sem prisla do
trajne sluzbe. Pa $e polno predavam, kjer lahko, v podjetju, privat, v jezi-
kovni $oli, dejansko imam malo ¢asa za druzino.«

Iz knjige Sanje Cukut Krili¢ Spol in migracija. Izkusnje Zensk kot akterk migracij
Zalozba ZRC, 2010, str. 108).
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Lepota migracij.

Misice SNPJ, Slovenske narodne podporne
jednote, iz ZDA (zgornja in spodnja fotografija,
avtor neznan) in modna revija islamskega
Zenskega drustva Zemzen iz Slovenije

(srednja fotografija, avtor neznan).






